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@ Braun Infolines

Deutsch 11,48 DE/AT 0080027 28 64 63
English 12, 48 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais 13, 48 CH 0844 -884010
Espaniol 15, 49 UK 0800783 7010
Portugués 16, 49 IE 1800 509 448
ltaliano 18, 49 FR 0800 944 802
Nederlands 20, 50 (service & appel gratuits)
Dansk 21,50 BE 0800 14 592

Norsk 22,50 ES 900 814 208
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Suomi 25, 51 IT 800 440017

Polski 26, 51 NL 0800-445 53 88
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Slovensky 29, 52 NO 22630093
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EMNVIKG 38, 57 SK 800 333 233
Bbarapcku 39, 57 HU (06-1) 451-1256
Pycckuii 40, 58 HR 01/6690 330
YkpaiHcbka 42,59 SI 802 822

ey 46, 60 TR 0850 220 09 11
=20] 47, 61 RO 0040760676959

GR 800 801 3458
BG 0700 10 218

RU 8800 200 20 20
UA 0800505 000

Type 5795 HK (852)2986 9886
(Customer Service Center)

Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145

61476 Kronberg / Ts.

Germany

www.braun.com
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1 Foil &cutter __|
cassette 83M
6 Long hair trimmer

7 Contacts
for cleaning station (10) /
2 Cassette re- power case (12) usage

lease button

3 Multi head lock
to lock the shaver head
for a precise shave

4 On/off button

5 Display 8 bRL?tIt%?]se
E Foil replacement }gr:gth:ﬁ
trimmer

Cleaning station
indicator

Low charge / cordless
use indicator

il Battery indicator

9 Power
e—/ socket

10 Cleaning station 11 Charging | | 12 PowerCase 13 Power
stand supply
% —
Type
0 5796

Note: Design / content / availability of attachments may vary by model / country.
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
vollstandig durch, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthilt.

Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
fiir zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

¥ Dieses Gerat ist geeignet

zur Reinigung unter flieBen-

dem Wasser und fir die Verwen-
dung in der Badewanne oder
unter der Dusche. Da der Rasierer
zur Nutzung im Nassbereich
geeignet ist, kann er aus Sicher-
heitsgriinden nur kabellos
betrieben werden. Trennen Sie
den Rasierer vom Stromnetz,
bevor Sie ihn mit Wasser

verwenden.
Halten Sie das Netzteil, die Ladestation, das
PowerCase und die Reinigungsstation trocken.

lhr Rasierer ist mit einem Ladeka-
bel mit integriertem Netzteil fr
Sicherheitskleinspannung ausge-
stattet. Es durfen weder Teile
ausgetauscht noch Veranderun-
gen vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr besteht.
Verwenden Sie nur ein Braun
Netzteil des Typs DL 492,

Nicht verwenden, wenn das Gerat oder ein Zube-
horteil beschadigt ist. Das Gerat darf nicht ausein-
andergebaut bzw. gedffnet werden!

Der wiederaufladbare Akku des
Gerats darf nur von einem autori-
sierten Braun Kundendienst aus-
getauscht werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung

und/ oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt

oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Geréts unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

Wenn das Geréat mit einem Haar-
schneideaufsatz ausgestattet ist,
kann es von Kindern ab 3 Jahren
unter Aufsicht zum Haare schnei-
den verwendet werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung durfen nicht durch
Kinder durchgeflihrt werden,

es sei denn, sie werden beauf-
sichtigt.

Wichtig

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Auf-

laden betragt 5 °C bis 35 °C und zum Aufbewahren

und Rasieren 15 °C his 35 °C.

Setzen Sie das Gerat nicht langere Zeit hoheren

Temperaturen als 50 °C aus.

Reinigen Sie den Scherkopf immer unter heiBem,

flieBendem Wasser, nachdem Sie ihn mit Schaum

bzw. Gel benutzt haben!

Schalten Sie den Rasierer ein und waschen Sie alle

Riicksténde restlos ab.

Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehe-

nen Zweck.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat

nicht gemeinsam mit anderen Personen benutzen.
1
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Das Gerat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des K
Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende

seiner Lebensdauer nichtim Hausmiill

entsorgt werden, sondern kann bei entsprechen-
den lokal verfligbaren Riickgabe- und Sammelstel-
len abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten

Beschreibung

1 Scherkopf 83M
2 Entriegelungstasten fiir den Scherkopf
3 Multi-Head-Lock Schalter zum Fixieren des
Scherkopfs fiir eine prazise Rasur
4 Ein-/Ausschalter
5 Display
- Anzeige zum Wechseln des Scherkopfs
- Anzeige fiir Einschaltsperre
- Anzeige fiir Reinigung
- Anzeige fiir niedrigen Akkustand / kabellosen
Gebrauch
- Akkustandanzeige mit Statusbalken und der
verbleibenden Rasierzeit in Minuten (9 Minu-
ten und darunter)
6 Langhaarschneider
7 Kontaktpunkte fiir Reinigungsstation /
PowerCase-Verwendung
8 Entriegelungstaste zum Hochklappen des
Langhaarschneiders
9 Steckerbuchse
10 Reinigungsstation (siehe separate
Gebrauchsanweisung)
11 Ladestation
12 PowerCase (siehe separate
Gebrauchsanweisung)
13 Ladekabel

Hinweis: Der Inhalt kann je nach Modell variieren

Anwendung

A./B. Aufladen / Akku
C. a. Niedriger Akkustand
b. Kabellose Anwendung
D. Rasur
E. Einschaltsperre
12

F. Wechsel des Scherkopfs

G. Automatische Reinigung
H./l. Manuelle Reinigung

J. Austausch des Akkus

English

Read these instructions completely, they
contain safety information.
Keep them for future reference.

WARNING
“¥ . This appliance is suitable for
cleaning under running
water and use in a bathtub or
shower. For safety reasons, it can
only be operated cordless.
Detach the shaver from the power

supply before using it with water.
Keep power supply, charging stand, PowerCase
and cleaning station dry.

This appliance is provided with a
Safety Extra Low Voltage plug-in
power supply. To avoid risk of
electric shock, do not exchange
or tamper with any part of it.

Only use Braun power supply type
D HC492.

Do not use if the appliance or any attachment is
damaged. Do not open the appliance!

The built-in rechargeable batter-
ies can only be replaced by an
authorized Braun Service center.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use



of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
If the appliance is provided with a
hair clipping attachment, it can be
used for hair clipping purpose by
children aged from 3 years under
supervision.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

Important

Recommended ambient temperature for charging
is 5°Cto 35 °C, for storage and shavingiitis 15 °C to
35°C.

Do not expose the appliance to temperatures
higher than 50 °C for extended periods of time.
The shaver head needs cleaning under hot running
water after each foam or gel usage!

Switch the shaver on and rinse until all residues
have been removed.

Only use the appliance for its intended purpose.
For hygienic reasons, do not share this appliance
with other persons.

Product contains batteries and / or
recyclable electric waste. For environment
protection, do not dispose of in household
waste, but for recycling take to electric
waste collection points provided in your country.

Subject to change without notice.

Description

1 Foil & cutter cassette 83M

2 Cassette release button

3 Multi head lock to lock the shaver head for a
precise shave

4 On/off button

5 Display
- Foil replacement indicator
- Travel lock indicator

- Cleaning station indicator
- Low charge / cordless use indicator
- Battery indicator with status bars and
minutes left (9 minutes and below)
6 Long hair trimmer
7 Contacts for cleaning station / PowerCase
usage
8 Release button to lift up long hair trimmer
9  Power socket
10 Cleaning station (see separate use instructions)
11 Charging stand
12 PowerCase (see separate instructions)
13 Power supply

Note: Content may vary by model

Usage

A./B. Charging / Battery
C. a.Lowcharge
b. Cordless use

. Shaving

. Travel lock

. Foil replacement

. Automatic cleaning

. Manual cleaning

. Battery replacement

=0 n1mo

Francais

Lire attentivement ces instructions car
elles contiennent des informations sur la
§écurité.
A conserver pour une consultation ultérieure.
AVERTISSEMENTS

“¥_Cet appareil peut étre net-

toyé sous I’eau courante et
utilisé dans le bain ou sous la
douche. Pour des raisons de
sécurité, I'appareil ne peut étre
utilisé que sans fil. Débranchez le
rasoir de I'alimentation avant de
le nettoyer a I'eau.
13

Use - P&.G AUTIFORIZED BOA0412838 Rev 001 Effective Date 2022-12-02 Prihited 2125.07-15 Pag



Use - P&.G AUTIFORIZED BOA 0412438 Rev 001 Effective Date 2022-12-02 Prihited 2125.07-15 Pag

Conserver le bloc d’alimentation, la base de
recharge, I'étui PowerCase et la station de
nettoyage au sec.

Votre appareil est fourni avec un
bloc d’alimentation électrique a
Tres Basse Tension de Sécurité a
brancher sur secteur. Afin d’éviter
tout risque de choc électrique,

il ne faut changer ou modifier
aucune partie de ce dernier. Utili-
ser uniguement un bloc d’alimen-
tation électrique Braun de type
D492,

Ne pas utiliser si I'appareil ou tout accessoire est
endommagé. Ne pas ouvrir I'appareil !

Les batteries rechargeables
intégrées doivent impérativement
étre remplacées par un Centre de
service Braun agrée.

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants a partir de 8 ans et
des personnes avec une réduc-
tion des capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou sans
expérience et connaissances,
uniguement s'ils ont bénéficié
d’une surveillance ou d’instruc-
tions concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et
comprennent les dangers
encourus.

Sil'appareil est fourni avec un
accessoire tondeuse a cheveux,

il peut étre utilisé par des enfants
agés de 3 ans et plus sous
surveillance.

Les enfants ne doivent pas
14

jouer avec cet appareil. Les
opérations de nettoyage et de
maintenance ne doivent pas
étre effectuées par des enfants
amoins qu’ils ne soient sous
surveillance.

Important

La température ambiante recommandée pour la
charge est comprise entre 5a 35 °C. Pour le range-
ment et le rasage, entre 154 35 °C.

Ne pas soumettre I'appareil a une température
supérieure a 50 °C pendant une durée
prolongée.

La téte de rasage doit &tre nettoyée a I'eau cou-
rante chaude aprés chaque utilisation avec du gel
ou de la mousse a raser !

Allumer le rasoir et rincer jusqu’a ce que tous les
résidus soient éliminés.

Utilisez I'appareil conformément & son usage
prévu.

Pour des raisons d’hygiéne, ne pas partager
I"appareil avec d’autres personnes.

Ce produit contient des piles et / ou des
déchets électriques recyclables. Pour la
protection de I'environnement, ne pas
jeter avec les ordures ménageres, mais les
porter dans les points de recyclage de déchets
électriques disponibles dans votre pays.

h:4

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Cassette de rasage 83M
2 Bouton d’éjection de la cassette de rasage
3 Bouton Multi Head Lock pour verrouiller la téte
du rasoir et obtenir un rasage précis
4 Bouton marche/arrét
5 Affichage
- Indicateur de changement de la grille
- Indicateur de verrouillage pour les
déplacements
- Indicateur de station de nettoyage
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- Indicateur de faible charge / utilisation
sans fil
- Indicateur de batterie avec barres d’état et
minutes restantes (9 minutes et moins)
6 Tondeuse poils longs
7 Contacts pour station de nettoyage / Utilisation
de I'étui PowerCase
8 Bouton d’ouverture pour soulever la tondeuse
pour poils longs
9 Prise d'alimentation
10 Station de nettoyage (voir les instructions
d’utilisation séparées)
11 Base de recharge
12 PowerCase (voir instructions séparées)
13 Bloc d'alimentation

Remarque : Le contenu peut varier selon le
modéle

Utilisation

A./B. Recharge / Batterie
C. a. Batterie faible
b. Utilisation sans fil
D. Rasage
E. Verrou pour déplacements
F. Remplacement de la grille
G. Nettoyage automatique
/. Nettoyage manuel
J. Remplacement de la batterie

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

Peut varier en fonction des modéles

Espanol

Lea estas instrucciones completamente,
ya que contienen informacién necesaria
para su seguridad.

Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

¥ Este aparato puede lavarse

conaguay es apto para

usarlo en la bafiera o en la ducha.
Por motivos de seguridad, solo
puede utilizarse sin cable.
No olvide desconectar la afeita-
dora de la fuente de alimentacion

antes de usarla con agua.
Mantener la fuente de alimentacién, la base de
carga, la PowerCase y la estacién de limpieza
secas.

Este aparato esta provisto de un
cable de alimentacion con trans-
formador integrado SELV (Extra-
bajo Voltaje de Seguridad).

No reemplazar ni manipular nin-
guno de sus componentes; de o
contrario podria correrse riesgo
de descarga eléctrica. Utilizar
unicamente fuentes de alimen-
tacion Braun del tipo D-{_1-C 492,

No usar si el aparato o cualquier accesorio estan
dafiados. No abrir el aparato.

Las baterias recargables integra-
das solo pueden reemplazarse en
un Servicio técnico Braun
autorizado.

Este aparato puede ser utilizado
por nifios a partir de los 8 afos 'y
por personas con capacidad
fisica, sensorial 0 mental reducida
0 que tengan falta de experiencia
y conocimiento, siempre que se
les supervise 0 se les hayan dado
las instrucciones adecuadas

para el uso seguro delaparato y
15
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entiendan los riesgos que su

uso implica. Si el aparato se
proporciona con un accesorio

de corte de pelo, se puede utilizar
solo para cortar el pelo a nifios

de mas de 3 anos y bajo super-
vision.

Los niflos no deben jugar con el
aparato. Los nifnos no deben reali-
zar la limpieza ni el mantenimiento
del aparato.

Importante

La temperatura ambiente recomendada para la
carga es de entre 5°Cy 35 °C, para el almacena-
miento y el afeitado es de entre 15°Cy 35 °C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores
a 50 °C durante largos periodos de tiempo.

El cabezal de afeitado debe limpiarse con agua
caliente siempre que se utilice con espuma o gel.
Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar
todos los residuos.

Usa el aparato solo para su prop6sito previsto.
Por motivos de higiene, no comparta este aparato
con otras personas.

Este producto contiene baterias o residuos
eléctricos reciclables. Para la proteccion
del medio ambiente, no tire este aparato
junto con los residuos domésticos. Liévelo
aalgun punto local de recogida de residuos
eléctricos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

1 Cabezal de laminas y cuchillas 83M

2 Botdn de liberacion del cabezal

3 Bloqueo multiple del cabezal para un afeitado
preciso

4 Botdn de encendido/apagado

5 Pantalla
- Indicador de recambio de la lamina

16

- Indicador de bloqueo en viaje

- Indicador de la estacion de limpieza

- Indicador de uso inaldmbrico / carga baja/

- Indicador de bateria con barras y minutos

restantes (a partir de los 9 min)

Recortadora de pelo largo

7 Contactos para la estacion de limpieza / uso de
la PowerCase

8 Boton de liberacion para elevar la recortadora
de pelo largo
Toma de corriente

10 Estacion de limpieza (consultar las instruccio-
nes de uso por separado)

11 Base de carga

12 PowerCase (consultar las instrucciones por
separado)

13 Fuente de alimentacion

(o2}

Nota: El contenido puede variar segtin el modelo

Uso

A./B. Cargando / Bateria
C. a.Carga baja

b. Uso inaldmbrico
. Afeitado
. Bloqueo de viaje
. Sustitucion de lamina
. Limpieza automatica
. Limpieza manual
. Sustitucion de la bateria

=0 n1mo

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois contém
informacdes para a sua seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.

AVISO
¥ Este aparelho pode ser
lavado com agua corrente
e usado na banheira ou chuveiro.
Por motivos de seguranca, so
podera ser utilizado sem fios.
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Para evitar risco de choque elé-
trico, ndo troque nem manipule
nenhuma das pecas que 0

compoem.
Mantenha a fonte de alimentacéo, base de carre-
gamento, PowerCase e centro de limpeza secos.

O seu aparelho esta equipado
com uma fonte de alimentacao
de tensdo extrabaixa segura.

Para evitar risco de choque
elétrico, ndo troque nem mani-
pule nenhuma das pecas que

0 compdem.

Utilize apenas uma fonte de ali-
mentacdo Braun tipo D{_1HC 492.

Nao utilize se 0 aparelho ou qualquer acessorio
estiver danificado. Nao abra o aparelho!

As baterias recarregaveis inclui-
das apenas podem ser substi-
tuidas por um centro de assis-
téncia Braun autorizado.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidade fisica, senso-
rial ou mental reduzida, ou com
falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam super-
visionadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucdes quanto a utili-
zagao segura do aparelho e
tenham compreendido o0s peri-
gos envolvidos. Se o aparelho
for fornecido com um acessorio
de corte de cabelo, podera ser
utilizado para cortar o cabelo

por criancas a partir dos 3 anos
e sob supervisdo. As criancas
nao devem brincar com o
aparelho.

Alimpeza e a manutencdo do
aparelho s6 sao permitidas a
criancas com idade superior

a 8 anos e que estejam sob
supervisao.

Importante

Atemperatura ambiente recomendada para carre-
gamento é de 5 °C a 35 °C, para armazenamento e
barbear é de 15°Ca 35°C.

Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a
50 °C por periodos prolongados.

A cabeca de corte tem de ser limpa com agua
corrente quente apds cada utilizagdo com espuma
ou gel.

Ligue a maquina de barbear e enxague até remo-
ver todos os residuos.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade
pretendida.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho
com outras pessoas.

elétricos reciclaveis. Com o intuito de

proteger 0 ambiente, ndo elimine o

produto juntamente com o lixo doméstico.
Entregueo num dos pontos de recolha de residuos
elétricos a disposica@o no seu pais.

Este produto contém baterias e/ou residuos K

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Descricdo

1 Lamina e bloco de corte integrados 83M

2 Botdo para soltar a lamina e bloco de corte
integrados

3 Bloqueio multiplo da cabeca para um barbear

preciso

Botdo ligar/desligar

Visor

o~

17
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- Indicador de substituicéo da lamina
- Indicador de blogueio para viagem
- Indicador do centro de limpeza
- Indicador de carga baixa / utilizacdo
sem fios
- Indicador da bateria com barras o e minutos
restantes (a partir dos 9 min)
6 Acessorio aparador de pelos compridos
7 Contactos para o centro de limpeza / Utilizagdo
do PowerCase
8 Botdo para levantar o aparador de pelos
compridos
9 Tomada de alimentacao
10 Centro de limpeza (consulte as instrucoes de
utilizacdo em separado)
11 Base de carregamento
12 PowerCase (ver instrucdes em separado)
13 Fonte de alimentacao

Nota: o conteido pode variar consoante 0 modelo

Utilizacao

A./B. Acarregar / Bateria

C. a.Carga baixa
b. Utilizacdo sem fios

D. Barbear
E. Blogueio de viagem
F. Substituicéo da lamina
G. Limpeza automatica

H./I. Limpeza manual
J. Substituicao da bateria

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni,
poiché contengono informazioni sulla
sicurezza.

Conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA
“¥_ Questo apparecchio &
adatto per la pulizia sotto
I’acqua corrente e per un utilizzo
sotto la doccia o nella vasca da

bagno.Per motivi di sicurezza
18

puo funzionare solo senza fili.
Scollegare il rasoio dall’alimen-
tatore prima di utilizzarlo con
I'acqua.

Mantenere asciutti I'alimentatore, la base dirica-
rica, la custodia PowerCase e la stazione di pulizia.

Il tuo apparecchio dispone diun
sistema integrato di Sicurezza a
Basso Voltaggio.Per evitare |l
rischio di scosse elettriche,

non sostituire 0 manomettere
nessuna sua parte.Utilizzare solo
I'alimentatore Braun con codice
D492,

Non utilizzare qualora I'apparecchio o qualsiasi
accessorio risultino danneggiati. Non aprire
I"apparecchio!

Le batterie ricaricabili integrate
pPOSsoNo essere sostituite solo
da un Centro di Assistenza
autorizzato Braun.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di almeno
8 anni e da persone con ridotta
capacita fisica, sensoriale 0
mentale 0 mancanza di espe-
rienza e informazioni, purché
siano supervisionati da una per-
sona o abbiano ricevuto istru-
zioni riguardanti 'utilizzo cor-
retto dell’apparecchio e siano a
conoscenza dei rischi derivanti
dall’utilizzo.

Se I'apparecchio & dotato di un
accessorio per il taglio dei
capelli, puo essere utilizzato per
il taglio dei capelli da bambini
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a partire da 3 anni sotto
supervisione.

| bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell’apparec-
chio non devono essere effet-
tuate da bambini.

Importante

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica
e compresatra5 ‘C e 35 °C, mentre per la rasatura
e la conservazione dell’apparecchio € compresa
tra15°Ce 35°C.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori
a50°C per periodi di tempo prolungati.

La testina del rasoio deve essere pulita sotto acqua
calda corrente dopo ogni utilizzo con schiuma o gel
da barba!

Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere
tutti i residui.

Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo

indicato.

Per motivi igienici, non condividere questo appa-
recchio con altre persone.

elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto
barrato riportato sull’apparecchiatura o

sulla sua confezione indica che il prodotto

alla fine della propria vita utile deve essere rac-
colto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente
dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta
a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici.
In alternativa alla gestione autonoma & possibile
consegnare |'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto
di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
Presso i rivenditori di prodotti elettronici con
superficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre
possibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo diacquisto, i prodotti elettronici da smal-
tire con dimensioni inferiori a 25 cm. U'adeguata
raccolta differenziata per I'awvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti K

compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’'ambiente e sulla salute e favorisce il
reimpiego €/o riciclo dei materiali di cui & compo-
sta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preawiso.

Descrizione

1 Testina del rasoio 83M

2 Pulsanti dirilascio testina

3 Pulsante MultiHead Lock per bloccare la
testina per una rasatura precisa

4 Pulsante acceso/spento

5 Display
- Indicatore di sostituzione della testina del

rasoio
- Indicatore bloccaggio di sicurezza
- Indicatore Stazione di pulizia
- Indicatore batteria bassa/ utilizzo senza fili
- Indicatore della batteria con barre di stato e
minuti rimasti (9 minuti e oltre)

6 Rifinitore peli lunghi

7 Contatti Stazione di pulizia/ Custodia
PowerCase

8 Pulsante dirilascio per rifinitore peli lunghi
Presa di alimentazione del rasoio

10 Stazione di pulizia ( consultare istruzioni per
I'uso separate)

11 Supporto di ricarica

12 Custodia PowerCase

13 Alimentatore

Nota: Il contenuto puo variare a seconda del
modello

Uso

A./B. Ricarica / Batteria
C. a. Carica bassa
b. Utilizzo senza fili
. Rasatura
. Blocco di sicurezza
. Sostituzione lamina
. Pulizia automatica
. Pulizia manuale
. Sostituzione della batteria

=0 nmou
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Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheidsinformatie.
Bewaar voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING

“¥ _ Dit apparaat kan worden

gereinigd onderstromend

water en is geschikt voor gebruik
in bad of onder de douche.
Om veiligheidsredenen kan
het alleen draadloos worden
bediend.
Haal de stekker van het scheerap-
paraat uit het stopcontact voordat

je het met water reinigt.
Houd het stroomsnoer, de oplaadstandaard, de
PowerCase en het reinigingsstation droog.

Je apparaat is voorzien van een
extra lage plug-inveiligheidsspan-
ning. Vervang of verwijder geen
enkel onderdeel om het risico

op een elektrische schok te
vermijden. Gebruik alleen

Braun stroomvoorziening type
D{_HC492.

Niet gebruiken als het apparaat of een opzetstuk
beschadigd is. Open het apparaat niet!

De ingebouwde oplaadbare
batterijen kunnen alleen worden
vervangen door een erkend
servicecentrum va.

Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met een
fysieke, sensorische of mentale
beperking indien zij het product
20

gebruiken onder begeleiding of
instructies hebben gekregen over
het veilig gebruik van het appa-
raat en de gevaren inzien.

Als het apparaat wordt geleverd
met een trimopzetstuk voor
haren, dan kan het door kinderen
ouder dan 3 jaar onder toezicht
worden gebruikt voor het knippen
van hun haar.

Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Kinderen
mogen het apparaat niet
schoonmaken of onder-
houden.

Belangrijk

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opla-
denis 5 °C tot 35 °C, voor opladen en scheren is dat
15°Ctot 35°C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot
aan temperaturen hoger dan 50 °C.

Het scheerhoofd dient gereinigd te worden onder
warm stromend water na elk gebruik van schuim
of gel!

Zet het scheerapparaat aan en spoel het af totdat
alle resten verwijderd zijn.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is
bestemd.

Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat
te delen met andere personen.

Dit product bevat batterijen en/of recycle-
baar elektrisch afval. Ter bescherming van

het milieu mag dit product niet met het
gewone huisvuil worden weggegooid.
Breng het voor recycling naar de bekende verza-
melplaatsen in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.
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Beschrijving

1 Scheerblad- en mescassette 83M
2 Ontgrendelingsknop cassette
3 MultiHeadLock om de scheerkop te vergren-
delen voor een nauwkeurige scheerbeurt
4 Aan-/uitknop
5 Display
- Scheerblad-vervangingsindicator
- Reisslot-indicator
- Reinigingsstation-indicator
- Indicator laag batterijniveau/draadloos
gebruik

- Batterij-indicator met statusbalken en reste-

rende minuten (9 minuten en minder)

6 Trimmer voor langere haren

7 Contacten voor het reinigingsstation/Gebruik
van PowerCase

8 Ontgrendelingsknop om de trimmer voor lan-
gere haren naar boven te schuiven

9 Snoeringang scheerapparaat

10 Reinigingsstation (zie aparte gebruiks-
instructies)

11 Oplaadstandaard

12 PowerCase (zie aparte instructies)

13 Stroomsnoer

Let op: Inhoud kan verschillen per type

Gebruik

A./B. Opladen / Batterij
C. a. Laag batterijniveau
b. Draadloos gebruik
. Scheren
. Reisslot
. Scheerblad vervangen
. Automatische reiniging
. Handmatig reinigen
. Batterij vervangen

=0 Mmoo

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine.

Behold vejledningen, og brug den som
reference.

ADVARSEL
¥ Dette apparat kan rengares
under vandhanen og anven-
desibad eller brusebad. Af sik-
kerhedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit. Afbryd
stramforsyningen til barbermaski-

nen, far den anvendes i vand.
Hold stremforsyningen, opladeren, PowerCase og
renggringsstationen ter.

Dette apparat leveres med en
sikker stramforsyning med ekstra
lav spaending til ledningstilslut-
ning. Apparatets komponenter
ma ikke udskiftes eller eendres pa
grund af risiko for elektrisk

stad. Ma kun bruges med Braun
stremforsyning D{L_1HC 492.

Ma ikke bruges, hvis barbermaskinen eller ethvert af
dens tilbehar er beskadiget. Apparatet ma ikke
abnes!

De indbyggede, genopladelige
batterier skal skiftes af et auto-
riseret Braun servicecenter.
Dette apparat kan anvendes
bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn og instrueres
i sikker brug af apparatet og
forstar faren ved det.
Hvis maskinen leveres med et
harklipningstilbeher, kan bgrn
fra 3-ars alderen bruge det til
harklipning under opsyn.
Barn ma ikke lege med appara-
21
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tet. Rengering og vedligehol-
delse ma ikke udfgres af barn.

Vigtigt

Anbefalet omgivende temperatur for opladning er
5°C il 35 °C for opbevaring, og 15 °C til 35 °C for
barbering.

Apparatet ma ikke udsaettes for temperaturer over
50 °C lzengerevarende.

Barberhovedet skal rengares under rindende varmt
vand efter brug hver gang med skum eller gel!
Teend for barbermaskinen, og skyl under
vandhanen, indtil alle rester er fiernet.
Barbermaskinen ma kun bruges til dets tiltaenkte
formal.

Af hygiejniske arsager bar dette apparat ikke
bruges af flere personer.

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn

til miljget ma dette apparat ikke bortskaffes
som husholdningsaffald, men indleveres
pa en genbrugsstation.

Der tages forbehold for endringer uden
forudgéende varsel.

Beskrivelse

1 Folie & skeerer kassette 83M
2 Udlgserknap pa kassette
3 MultiHeadLock til at lase barberingshovedet for
en preecis barbering
4 Teend-/slukknap
5 Display
- Folieudskiftningsindikator
- Rejselasindikator
- Renggringsstationsindikator
- Indikator for lav opladning/ledningsfri brug
- Batteriindikator med statusbjeelker og
resterende minutter (9 minutter og
derunder)
6 Trimmer til langt har
7 Kontakter til rengaringsstation/brug af
PowerCase
8 Udlgserknap til at lgfte trimmer til langt har op
22

9  Stremstik

10 Rengaringsstation (se separat brugsan-
visning)

11 Oplader

12 PowerCase

13 Strgmforsyning

Bemaerk: Indhold kan variere efter model

Teend

A./B. Opladning/batteri
C. a.Indikator for lavt batteriniveau
b. Ledningsfri brug

. Barbering

. Rejselas

. Udskiftning af skeereblad

. Automatisk rengering

. Manuel rensning

. Batteriskift

=0 nmou

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder
sikkerhetsinformasjon om barbermaskinen.
Ta vare pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL
M . Dette apparatet kan reng-
jares under rennende vann
0g brukes i badekaret eller dus-
jen. Av sikkerhetsgrunner kan det
bare brukes tradlgst. Trekk ut
stapselet far du bruker barber-

maskinen med vann.
Stramforsyning, ladeholder, PowerCase og reng-
jeringsstasjon ma holdes tarre.

Dette apparatet er utstyrt med en
spesialledning med en integrert
lavspenningsadapter. For a unnga
risiko for elektrisk stet ma du ikke
bytte ut eller endre noen av
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delene. Bruk kun Braun strgm-
ledning type D{_HC 492.

Ma ikke brukes hvis apparatet eller noen tilhgrende
deler er skadet. Apparatet ma ikke apnes!

De innebygde oppladbare
batteriene kan kun skiftes ut
ved et autorisert Braun
servicesenter.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de er
under tilsyn og har fatt instruks-
jon om sikker bruk og forstar
farene som er involvert.

Hvis apparatet leveres med

et harklippingstilbehar, kan

det brukes for harklipping av
barn over 3 ar under tilsyn.

Barn skal ikke leke med appara-
tet. Rengjaring og bruksvedlike-
hold av apparatet skal ikke fore-
tas av barn.

Viktig

Anbefalt omgivelsestemperatur for lading er 5 til
35 °C, for oppbevaring og barbering mellom 15 og
35°C.

Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som
er hgyere enn 50 “C over lengre perioder.
Barberhodet ma rengjares under rennende vann
etter hver bruk med skum eller gel!

Sla pa barbermaskinen og skyll til alle rester er
borte.

Apparatet ma bare brukes for sitt tilsiktede formal.
Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke
samme apparat.

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljg-

hensyn bar ikke dette produktet kastes
sammen med husholdningsavfall, men

leveres til din lokale miljgstasjon for elektrisk avfall.
Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

1 Kassett med skjeereblad og lamellkniver 83M

2 Utlgserknapp for kassett med skjeereblad og
lamellkniv

3 Flerhodet las for & lase barberhodet for en pre-
sis barbering

4 Av/péa-knapp

5 Display
- Bakgrunnsbytteindikator
- Reiselasindikator
- Rengjeringsstasjonsindikator
- Indikator for lavt ladeniva / tradlas bruk
- Batteriindikator med statusband og minutter

igjen (9 minutter og mindre)

6 Langhartrimmer

7 Kontakter for rengjaringsstasjon /
PowerCase-bruk

8 Utlgserknapp for a lafte opp langhartrimmer
Stikkontakt

10 Rengjaringsstasjon (se separat
bruksinstruksjoner)

11 Ladeholder

12 PowerCase

13 Stremforsyning

Merk: Innholdet kan variere med modell

Bruk

A./B. Lading/batteri
C. a. Lavt batteriniva
b. Tradlgs bruk
. Barbering
. Reiselas
. Utskifting av skjeereblad
. Automatisk rengjering
. Manuell rengjering
. Utskifting av batterier

H

=0 nmou
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Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller sdkerhetsinformation om
rakapparaten. Spara den for framtida referens.

VARNING
M Den har apparaten ar l[amp-
lig for anvandning i sam-
band med bad eller dusch och
kan rengoras under rinnande
vatten. Av sdkerhetsskal kan den
endast anvandas utan sladd.
Rakapparaten ska kopplas fran
stromforsorjningen innan den

anvands tillsammans med vatten.
Hall strémférsorjning, laddningsstall, PowerCase
och rengdringsstationen torr.

Den har apparaten har inbyggd
saker elforsorjning med extra lag
spanning. For att undvika risk for
elektriska stotar ska du darfor inte
byta ut eller andra nagon del av
den. Anvand bara nataggregat
fran Braun av typ D1 492.

Anvand inte om apparaten eller annat tillbehor ar
skadat. Oppna inte apparaten!

De inbyggda uppladdningsbara
batterierna kan endast bytas a
v ett auktoriserat Braun-service-
center.

Apparaten kan anvandas av
barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental
formaga eller bristande erfaren-
het och kunskap om anvand-
ningen Overvakas och om de
har fatt instruktioner om hur

produkten ska anvandas pa
24

ett sakert satt och forstar
riskerna med den. Om ett har-
Klippningstillbehdr medfoljer
apparaten kan det anvandas for
harklippningsandamal av barn
fran 3 ar under dvervakning.
Barn ska inte leka med produk-
ten. Rengoring och underhall
ska inte utforas av barn.

Viktigt
Rekommenderad omgivningstemperatur for ladd-
ning ar 5 °C - 35 °C, for lagring och rakning ar det
15°C ill 35° C.

Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer
6ver 50 °C under en langre tid.

Rakhuvudet behdver rengéras under hett rinnande
vatten efter varje anvandning med skum eller gel!
Sétt pa rakapparaten och skdlj tills alla rester ar
borta.

Anvand endast apparaten for dess avsedda
andamal.

Av hygieniska skal ska du inte dela apparaten med
andra.

Produkten innehaller batterier och/eller
atervinningsbart elavfall. Av hansyn till
miljén ska denna apparat inte slangas
med hushallsavfallet. Atervinning bor ske
enligt gallande lokala foreskrifter.

Med forbehall for andringar utan foregaende
meddelande.

Beskrivning

Rakkassett med bade skér och skarblad 83M
Kasettutlosningsknapp

3 multihuvudslas for att lasa rakapparatens

huvud for precis rakning

Av/pa-knapp

Skarm

- Indikator for utbyte av skér

- Indikator for reselas

(S0
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- Rengéringsstationsindikator
- Lagt batteri/indikator for tradlos anvandning
- Indikator for batteri med statusstaplar och
minuter kvar (9 minuter och mindre)

6 Trimmer for langa harstran

7 Kontakter for rengdringsstation/anvandning av
PowerCase

8  Utlésningsknapp trimmer for langa harstran

9 Eluttag

10 Rengdringsstation (se separata instruktioner)

11 Laddningsstall

12 PowerCase

13 Strémférsorjning

0BS: Innehall kan variera beroende pa modell

Anvandning

A./B. Laddning / Batteri
C. a.Lag batteriniva /
b. Sladdiés anvéndning
. Rakning
. Reselas
. Byte av skarblad
. Automatisk rengdring
. Manuell rengéring
. Batteribyte

=0 nmo

Suomi

Lue namd laitteen turvallisuustietoja sisaltavat
ohjeet huolellisesti. Sdilyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

VAROITUS
¥ Laite soveltuu puhdistetta-
vaksi juoksevalla vedella ja
suihkussa. Turvallisuussyista sita
voidaan kayttaa vain ilman verk-
kojohtoa. Irrota parranajokone
virtalahteesta ennen sen puhdis-

tamista vedella.
Pida virtaldhde, latausteline, PowerCase ja puhdis-
tusasema kuivina.

Laite on varustettu erillisella
pienoisjannitemuuntajalla.
Sahkadiskun vaaran valttamiseksi
ald vaihda siihen mitaan osia tai tee
mitadn muutoksia. Kayta ainoas-
taan Braun-virtaldhteen kanssa,
jossa on merkintd D{_1-C 492,

Ald kaytd, jos laite tai jokin sen lisdosista on vaurioi-
tunut. Ald avaa laitetta!

Sisdanrakennetut, ladattavat
paristot voidaan vaihtaa ainoas-
taan valtuutetussa Braun-huol-
toliikkeessa. Yli 8-vuotiaat lap-
set tai sellaiset henkilGt, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tosta, voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kayton osalta
ja he ymmartavat kayttoon liitty-
vat vaaratekijat.

Jos laitteessa on hiustenleik-
kuulisdosa, 3-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset voivat kayt-
taa sita hiustenleikkuuseen val-
votusti. Lasten ei saa antaa leik-
kia laitteella.Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Térkeaa

Suositeltava ympdriston lampéotila latauksen aikana
on 5-35 °C, sdilytyksen ja parranajon aikana
15-35°C.

Kl sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C :een ldmpétilassa.
Ajopaa on puhdistettava kuumalla, juoksevalla
vedelld, jos sitd on kaytetty vaahdon tai geelin kanssa!

25
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Kaynnista laite ja huuhtele, kunnes olet saanut pois
kaikki jadmat.

Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se
on tarkoitettu.

Al4 anna hygieniasyiden vuoksi muiden kéyttaa
laitetta.

Puote siséltad paristot ja/tai kierratettavia
sahkoosia. Ymparistonsuojelullisista syista
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana kayttoian paattyessa. Havita
tuote viemalld se asianmukaiseen
kerayspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kuvaus

1 Teraverkko ja terakasetti 83M
2 Terdkasetin vapautuspainike
3 MultiHeadLock ajopaan lukitsemiseksi tarkkaa
ajoa varten
4 Virtapainike
5 Nayttd
- Teraverkon vaihdon ilmaisin
- Matkalukon ilmaisin
- Puhdistusaseman ilmaisin
- Matalan lataustason / langattoman kayton
ilmaisin
- Akun ilmaisin tilapalkeilla ja jaljella olevilla
minuuteilla (9 minuuttia ja alle)
6 Pitkien karvojen trimmeri
7  Liittimet puhdistusasemalle/PowerCaselle
8 Pitkien karvojen trimmerin nostamisen
vapautuspainike
9 Virtapistoke
10 Puhdistusasema
(katso erilliset kayttoohjeet)
11 Latausteline
12 PowerCase
13 Virtalahde

Huomautus: Sisalto voi vaihdella mallista riippuen

Kaytto

A./B. Lataus/akku
C. a.Alhainen varaus
b. Johdoton kayttd
26

D. Parranajo

E. Matkalukko

F. Terdverkon vaihto

G. Automaattinen puhdistus
H./I. Manuaalinen puhdistus

J. Akunvaihto

Polski

Niniejsza instrukcje nalezy przeczytac w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy ja zachowaé do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie

. Urzgdzenie mozna czysci¢

pod biezaca wodg oraz

uzywac¢ w wannie bgdz pod
prysznicem. Ze wzgledow bezpie-
czenstwa mozna go uzywac jedy-
nie bezprzewodowo.
Przed uzyciem golarki w wodzie
nalezy odtgczyc jg od pradu.

Zasilacz, baze tadujacg i etui tadujgce oraz baze
Czyszczaca nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Urzadzenie jest wyposazone w
bezpieczny zasilacz o bardzo
niskim napieciu. Aby unikng¢
ryzyka porazenia pragdem elek-
trycznym, nie nalezy wymieniac
ani modyfikowac zadnej jego cze-
Sci. Nalezy korzystac¢ wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu

D HC492.

Nie uzywac, jesli urzadzenie lub nasadki sg uszko-
dzone. Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia!

Wymiany wbudowanych akumu-
latorébw moze dokonac¢ wytacz-
nie autoryzowany punkt serwi-
sowy Braun.
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To urzadzenie moze byc¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku od lat
8, a takze przez osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umy-
stowych oraz osoby niemajgce
wystarczajgcego doswiadczenia
ani wiedzy, o ile sg nadzoro-
wane albo zostaty poinstru-
owane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzadzenia

i sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.

Jesli do urzgdzenia dotgczono
nasadke do strzyzenia wtosow,
dzieci w wieku od lat 3 mogg,
uzywac jej do strzyzenia

wtosdw pod nadzorem osoby
dorostej.

Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci.

Wazne

Zalecana temperatura otoczenia do fadowania
wynosi od 5 °C do 35 °C, natomiast do przechowy-
wania urzadzenia i golenia - od 15°C do 35°C.
Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury
wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

Gtowice golaca nalezy wyczysci¢ pod biezaca
wodg po kazdym uzyciu pianki lub zelu!

Nalezy wigczy¢ golarke i ptuka¢ az do usunigcia
wszelkich pozostato$ci.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie zgodnie
Zjego przeznaczeniem.

Ze wzgleddw higienicznych nie nalezy udostepniaé
tego urzgdzenia innym osobom.

Produkt zawiera akumulatory i/lub czesci
elektryczne podlegajgce recyklingowi.

Aby chroni¢ $rodowisko, nie nalezy
wyrzuca¢ wktadu wraz z normalnymi
odpadami, lecz odda¢ do jednego z punktow
zbiorki odpadow elektrycznych, dostepnych w
danym kraju, w celu recyklingu.

h:4

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu

1 Kaseta na folig i nozyki 83M
2 Przycisk wyjecia kasety
3 MultiHeadLock do blokowania gtowicy golacej,
aby zapewnia¢ doktadne golenie
4 Przycisk On/Off (Wt./Wyt.)
5 Wyswietlacz
- Wskaznik wymiany folii
- Wskaznik blokady podréznej
- Wskaznik bazy czyszczacej
- Wskaznik niskiego poziomu natadowa-
nia / pracy bezprzewodowej
- Wskaznik stanu baterii z paskami stanu
i pozostatym czasem dziatania w minutach
(9 minut i mniej)
6 Trymer do dtugiego zarostu
7 Styki do korzystania z bazy czyszczacej / etui
fadujacego
8 Przycisk zwalniajacy trymer do dtugiego
zarostu
Gniazdo zasilania
10 Baza czyszczaca (patrz oddzielna instrukcja
obstugi)
11 Bazatadujgca
12 Etuitadujace (patrz oddzielna instrukcja)
13 Zasilacz

Uwaga: Zawarto$¢ moze roznic sig w zaleznosci
od modelu

Instrukcja obstugi

A/B kadowanie/Akumulator
C a. Niski poziom natadowania
b. Praca bezprzewodowa
D Golenie
E Blokada podrézna
27
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F Wymiana folii

G Automatyczne czyszczenie
H/I' Czyszczenie reczne

J Wymiana akumulatora

Cesky
Tento navod si pe€livé procététe, obsahuje

dulezité bezpecnostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni

“ Tento pfistroj je vhodny pro

Cisténi pod tekoucivodou a

pouzivani ve vané nebo ve sprse.
Z bezpecnostnich ddvod( smi
byt pouZzivan pouze bez pripojeni
k elektricke siti. Pred Cisténim
strojku pod vodou ho vypojte

z elektrické sité.
Napajeci zdroj energie, nabijeci stojanek,
PowerCase a gistici stanici uchovavejte v suchu.

Vas pristroj je vybaven
bezpeCnostnim nizkonapétovym
sitovym adaptérem. Nevymériujte
ani nerozebirejte Zadnou z jeho
soucCasti, predejdete tak Urazu
elektrickym proudem. PouZivejte
pouze sit'ovy adaptér Braun

typu D HC 492.

NepouZivejte, je-li pristroj nebo jakykoli nastavec
po3kozen. Pristroj neotvirejte!

Vestavéneé dobijeci baterie
muZe vymeénit pouze autorizo-
vané servisni centrum Braun.
Déti starSi 8 let a osoby se
snizenou fyzickou pohybli-
vosti, schopnosti vnimani Ci
mentalnim zdravim a osoby
28

bez zkuSenosti nebo odpovida-
jiciho povédomi smi tento
spotrebi¢ pouZivat pod dohle-
dem nebo po obdrZeni pokyn(
k jeho bezpe€nému pouZivani
a seznameni se s moznymi
riziky.

Je-li pristroj dodavan s nastav-
cem na zasttihovani vlas(, ke
stfihani vlast jej mohou pod
dohledem pouZivat déti starsi
3 let.

Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouZivaly na hrani. Cisténi a
udrzZbu pristroje nesmi provadét
deéti.

Dulezité
Doporucgovana teplota okoli pro nabijeni je 5 °C a2
35 °C a pro ukladani a holeni 15°C az 35 °C.
Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotam
presahujicim 50 °C.
Hlavu holiciho strojku je nutno vygistit pod horkou
tekouci vodou po kazdém pouZiti pény nebo gelu.
Holici strojek zapnéte a vyplachuite jej az do
odstranéni vSech usazenych netistot.
Pristroj pouZivejte pouze k uréenému Gcelu.
Z hygienickych dlivodU tento pfistroj nesdilejte s
dalSimi osobami.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi
nelikvidujte tento vyrobek s béznym
domovnim odpadem, ale odevzdejte jej
k recyklaci na sbérné misto elektrického
odpadu zfizené ve vasi zemi.

MUZe se bez upozornéni ménit.

Popis

1 Kazeta s planZetou a pfistfihovacem 83M
2 Uvoliiovaci tlagitko kazety



3 Systém MultiHeadLock k uzaméeni hlavy
holiciho strojku pro presné oholeni
4 Vypinac (on/off)
5 Displej
- Indikator vymény planZety
- Indikator cestovniho zamku
- Indikator Cistici stanice
- Indikator slabé baterie / bezsfilrového
pouZiti
- Indikator baterie se stavovymi fadky a zbyva-
jicimi minutami (9 minut a méng)
6 Zastfihovac dlouhych voust
7 Kontakty pro pouZiti Cistici stanice / PowerCase
8 Uvolilovaci tlagitko pro zvednuti zastfihovace
dlouhych voust
9 Napajeci zditka
10 Cistici stanice (viz samostatny navod)
11 Nabijeci stojanek
12 PowerCase (viz samostatny navod)
13 Napajeci zdroj

Poznamka: Obsah baleni se dle modelu miZze lisit.

Pouziti
A./B. Nabijeni/Baterie
C. a. Nizka uroveii nabiti/
b. Bezsitrové pouziti
D. Holeni
E. Cestovni zdmek
F. Vyména planZety
G. Automaticke Cisténi
H./I. Manudlni ¢isténi
J. Vyména baterie

Slovensky

Preéitajte si tieto pokyny celé, pretoze
obsahuju bezpeénostné informacie.
Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli precitat’
aj v buducnosti.
Upozornenie

¥ _ Pristroj je mozné umyvat’
(i pod teCucou vodou a pouzi-
vat' ho vo vani alebo v sprche.

Z bezpetnostnych dévodov je ho
mozné pouZzivat’'len s odpojenym
napajacim kablom. Pred pouZiva-
nim holiaceho strojéeka s vodou

ho odpojte od napajacieho zdroja.
Uchovavajte zdroj napajania, nabijaci stojan,
PowerCase a Gistiacu stanicu v suchu.

Vas pristroj je vybaveny bezpec-
nostnym nizkonapat'ovym siet'o-
vym adaptérom.

So Ziadnou Cast'ou kabla neod-
borne nemanipulujte ani ho nevy-
mienajte, aby ste sa vyhli riziku
zasahu elektrickym pradom.
PouZivajte iba zdroj napajania

od spoloCnosti Braun typu
D492,

Ak je spotrebi¢ alebo nadstavec poskodeny, nepou-
Zivajte ho. Spotrebi¢ neotvarajte!

Zabudované nabijatelné batérie
moZu byt vymenene len v auto-
rizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun.
Otroci, stari 8 let in vec, ter
0sebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja lahko napravo
uporabljajo samo pod nadzo-
rom, razen Ce so bile pouCene
0 varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, povezane
z njeno uporabo.
Ak sa spotrebi€ dodava spolu
S nadstavcom na strihanie via-
sov, mdézu ho na strihanie vlasov
pod dohfadom pouzivat’ deti od
29
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3 rokov. Otroci se ne smejo igrati
z napravo.Cistenie a udrzbu by
nemali vykonavat’ deti.

Ddlezité
Odportcana okolita teplota na nabijanie je 5 °C a2
35°C, na skladovanie a holenie je 15°C az 35 °C.
Nevystavujte holiaci strojcek dihsi €as teplotdm
vy$8im ako 50 °C.
Hlavicu holiaceho stroj¢eka je potrebné Eistit’ pod
hortcou tectcou vodou po kazdom pouZiti peny
alebo gélu!
Holiaci strojéek zapnite a oplachujte, kym sa neod-
strania vSetky zvy3ky.
Spotrebi€ pouZivajte len na (igel, na ktory je urceny.
Z hygienickych pri¢in sa o spotrebi¢ nedelte s
inymi osobami.

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo r
ecyklovatelny elektronicky odpad. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia pristroj
nelikvidujte s domovym odpadom, ale ho
odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky
odpad.

Informacie sa méZu zmenit' bez upozornenia.

Popis

1 Kazeta s planZetou a Cepefami 83M
2 Tlacidlo na uvolnenie kazety
3 MultiHeadLock na zamknutie hlavice holiaceho
strojéeka na precizne holenie
4 Tlacidlo on/off (zap./vyp.)
5 Displej - Indikator vymeny planZety
- Indikator cestovnej zamky
- Indikator Cistiacej stanice
- Indikator nizkej Grovne nabitia batérie/bez-
drotového pouZzitia
- Indikator stavu batérie s pruhmi indikujucimi
stav a pocet ostavajucich minut (9 minat
amenej)
6 Zastrihavac dihych viasov
7 Elektrické kontakty pre €istiacu stanicu/pouZi-
tie PowerCase
8 Uvolfiovacie tla€idlo na zdvihnutie zastrihavaca
dlhych viasov
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9 Napdjacia zasuvka

10 Cistiaca stanica (pozrite si osobitné pokyny)
11 Nabijaci stojan

12 PowerCase (pozrite si osobitné pokyny)

13 Zdroj napajania

Poznamka: Obsah balenia sa méze v zavislosti od
modelu lisit’

Pouzivanie

A./B. Nabijanie/Batéria

C. a. Nizka Urovefi nabitia

b. Bezdrétové pouZivanie

D. Holenie

E. Cestovna zamka

F. Vymena planziet

G. Automaticke Cistenie
H./I. Manudlne Gistenie

J. Vymena batérie

Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert
biztonsagi informaciokat tartalmaznak. Orizze
meg ket, mert késobb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetés

¥ Akészllék tisztithato vizsu-

gar alatt, illetve hasznalhato

kadban vagy zuhany alatt is.
Biztonsagi okokbol csak vezeték
nélkil mikodtethetd. Vizzel
torténd hasznalat el6tt valassza
le a borotvat az elektromos
haldzatrol.

Tartsa szérazon a tapegységet, a toltéallvanyt, a
PowerCase toltdtokot és a tisztitbegységet.

A készllék biztonsagi érintésve-
delmi torpefesziiltségl (SELV)
tapegyseggel rendelkezik.

Az aramutés elkertilése érdekeé-
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ben, ne cserélje vagy alakitsa

at a keszulek alkatreszeit!
Kizarolag Braun tipust DL
492. tapegységgel mikodtethetd!

Ne haszndlja, ha a késziilék vagy barmely tartozéka
ser(ilt! Ne nyissa fel a készilléket!

A beépitett tolthetd akkumu-
latorok cseréjét kizarolag a
Braun szervizkdzpont
végezheti!

A készliléket 8 éven felili gyer-
mekek, illetve mozgasszervi,
érzékszervi vagy értelmi fogya-
tékkal é16 vagy tapasztalatlan
személyek csak felugyelet mel-
lett hasznalhatjak, vagy olyan
esetben, ha elbtte elmagyaraz-
tak nekik a készilék biztonsa-
gos kezelésének maodjat, és
megeértették a hasznalattal
fellepd kockazatokat.

Ha a készulék rendelkezik haj-
vago tartozékkal, akkor 3 évnél
idosebb gyermekek is hasznal-

hatjak, feln6tt feliigyelet mellett.

A készulekkel gyermekek nem
jatszhatnak! A tisztitast és
karbantartast gyermekek nem
végezhetik!

Fontos!

Atoltést 5-35 °C kozotti hémeérsékleten, a tarolast
és borotvalkozast pedig szobahémérsékleten
(15-35 °C) javasolt végezni.

A késziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50 ‘C-nal
magasabb hdmérsékletnek.

A borotvafejet minden egyes borotvahabbal, illet-

vezselével torténd hasznalatot kdvetéen meg kell
tisztitani forrd, foly¢ viz alatt!

Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az dbli-
tését, amig az 0sszes szérmaradvanyt el nem
tavolitotta.

Akészliléket kizardlag az eredeti rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni!

Higiéniai okokbol ne hasznalja tobb személy
ugyanazt a késziléket!

Atermék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithato elektromos hulladékot
tartalmaz. A kornyezet védelme érdekében
ne dobja haztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabdl vigye a kijeldlt elektromos
hulladékgy(jté pontra.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Szita- és vagokazetta 83M
2 Atisztito- és toltbegység kioldogombja
3 MultiHeadLock a borotvafej lezarasahoz a
preciz borotvalkozasért
4 Be-/kikapcsologomb
5 Kijelz6
- Szitacserejelz6
- Utazbzarjelzd
- Atisztitdegység jelz6je
- Alacsony toltottség/vezeték nélkiili hasznalat
jelz6je
- Az akkumulator allapotjelzéi és a
hatralévd percek szama (9 perct6l
visszaszamlalas)
6 Hosszuszor-vagod
7  Erintkezok a tisztitbegységhez / PowerCase
hasznalat
8 Kioldogomb a hosszliszér-vagod
levalasztasahoz
9 Tapcsatlakozo
10 Tisztitéegység (last a kiilon hasznalati
utmutatot)
11 Toltéallvany
12 PowerCase tolt6tok (lasd a kiilén hasznalati
Utmutatot)
13 Tapegység
31
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Megjegyzés: A csomag tartalma modellenként
eltérhet

Hasznalat

A./B. Toltés / Akkumulator
C. a. Alacsony toltottség
b. Vezeték nélkiili hasznalat
. Borotvalkozas
. Utazdzar
. Szitacsere
. Automatikus tisztitas
. Kézitisztitas
. Akkumulatorcsere

=0 nmo

Hrvatski

Ove upute proéitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. Zadrzite ih za buduéu
referencu.

Upozorenje

M Ovaj je uredaj pogodan za

CiS¢enje tekucom vodom i

uporabu u kadi ili pod tuSem.
Zbog sigurnosnih razloga smije
se upotrebljavati samo bez
kabela. Prije upotrebe aparata
za brijanje pod vodom iskljuCite
gaiz napajanja.
Kabel za napajanje, stalak za punjenje, PowerCase
i jedinicu za €iS¢enje odrZavajte suhima.
Uredaj ima napajanje s ugradenim
transformatorom (sigurnosno
ekstra niski napon).
Nemojte mijenjati ili neovlasteno
dirati neki njegov dio jer postoji
opasnost od elektricnog udara.
Koristiti samo s Braunovim pri-
klju€nim kabelom tip DL 492.

Ne upotrebljavajte ako je uredaj ili bilo koji dodatak
oStecen. Ne otvarajte uredaj!

32

Ugradenu punjivu bateriju
smije mijenjati samo ovlasteni
Braunov servisni centar.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca starija od 8 godina te
osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle
osobe ili da im je objaSnjeno
kako se aparat upotrebljava na
siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike
prilikom upotrebe.

Ako je uredaj opremljen nastav-
kom za 8i8anje, djeca u dobi

od 3 godine i starija, mogu ga
upotrebljavati za SiSanje uz nad-
zor. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrZavati uredaj.

Vazno

Preporu¢ena temperatura okolisa u kojem se
uredaj punije od 5 °C do 35 °C, za spremanje i
brijanje je od 15°C do 35°C.

Ne izlaZite aparat temperaturama vis§im od 50 °C na
duZza razdoblja.

Svaki put nakon koristenja pjene ili gela za brijanje
aparat treba gistiti pod mlazom vode!

Ukljucite brijac i ispirite ga dok se ne odisti sav
talog.Svaki put nakon koritenja pjene ili gela za
brijanje aparat trebacistiti pod mlazom vode!
Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu
namjenu.

Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz
higijenskih razloga.
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Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki

otpad koji se moze reciklirati. Kako biste

zastitili okolis, ne odlaZite uredaj s kuénim
otpadom, ve¢ ga odnesite na mjesta za
prikupljanje elektroni¢kog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis
1 Kazeta s mreZicom i rezatem 83M
2 Gumb za otpustanje kazete
3 ViSestruko zaklju¢avanije glave za precizno
brijanje
4 Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje
5 Zaslon
- indikator zamjene mreZice
- indikator putnog zaklju¢avanja
- indikator jedinice za CiS¢enje
- indikator male napunjenosti / upotrebe bez
kabla
- indikator baterije s grafickim prikazom
i prikazom preostalih minuta (9 minuta
i manje)
6 Trimer za duge dlacice
7  Priklju€ci za uporabu jedinice za ¢is¢enje /
PowerCasea
8 Gumb za podizanje trimera za duge dlagice
9 Uticnica
10 Jedinica za €iS¢enje (pogledati zasebne upute
za uporabu)
11 Stalak za punjenje
12 PowerCase (pogledati zasebne upute za
uporabu)
13 Kabel za napajanje

Napomena: SadrZaj moZe varirati ovisno o
modelu

Upotreba

A./B. Punjenje/baterija
C. a. Niska razina napunjenosti/
b. BeZi¢na upotreba
D. Brijanje
E. Putna blokada
F. Zamjena mreZice

G. Automatsko ¢iScenje
H./I. Rugno CiS¢enje
J. Zamjena baterije

Slovenscéina

Preberite celotna navodila za uporabo, saj
vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo

¥ Napravo lahko Cistite pod

tekoCo vodo in jo upora-

bljate v kadi ali pod tuSem.
Zaradi varnosti lahko napravo
uporabljate samo brez kabla.
Pred CiCenjem z vodo brivnik
odklopite iz napajanja.
Napajalnik, stojalo za polnjenje, Cistilna postaja in
polnilna postaja PowerCase morajo ostati suhi.

Naprava ima napajalnik z varnost-
nim transformatorjem («Safety
Extra Low Voltage»). Vizogib
nevarnosti elektricnega udara ne
posegajte v napravo in ne menjav-
ajte njenih delov. Uporabite samo
napajalnik Braun DL 492.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali
Ce je poSkodovan kateri koli izmed nastavkov.

Ne odpirajte naprave!
Vgrajene baterije, ki omogocCajo
polnjenje, lahko zamenja samo
pooblaSceni servisni center
Braun. Otroci, stari 8 let in vec,
ter osebe z zman;jSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkuSenj in znanja lahko

33
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napravo uporabljajo samo pod
nadzorom, razen €e so bile
poucene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.

Ce naprava vklju€uje nastavek
za prirezovanje las, jo lahko v
ta namen pod nadzorom
odrasle osebe uporabljajo otroci
od 3. leta starosti. Otroci se

Z napravo ne smejo igrati.
Otroci naprave ne smejo Cistiti
in vzdrZevati.

Pomembno

Priporo¢ena temperatura prostora za polnjenje
brivnika je od 5 °C do 35 °C, za hranjenje in britje pa
0d 15°Cdo 35°C.

Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C
za daljSi Cas.

Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate glavo
brivnika oprati pod vro¢o teko¢o vodo!

Vklopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite
vseh ostankov.

Napravo uporabljajte le v skladu z njenim predvid-
enim namenom.

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte
drugim osebam.

lzdelek vsebuje baterije in/ali elektri¢ne

odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne

zavrzite ga med obic¢ajne gospodinjske

odpadke, temve€ ga za namen recikliranja
posredujte v zbirni center za elektri¢ne in elektron-
ske odpadke v vasi drzavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez predhod-

nega obvestila.

Opis

1 Kaseta z mreZico in rezalnikom 83M
2 Gumb za sprostitev kasete
34

3 Mehanizem za zaklepanije glave brivnika
MultiHeadLock za natan¢no britje

4 Gumb za vklop/izklop

5 Zaslon

- Indikator za zamenjavo mreZice

- Indikator za zaklepanje med prenosom

- Indikator Cistilne postaje

- Indikator prazne baterije/za brezzi¢no

uporabo
- Indikator stanja baterije s €rticamiin
preostalimi minutami (9 minut in manj)

Prirezovalnik za dalj$e lase oziroma dlake

7 Kontakti za uporabo €istilne postaje/polnilne
postaje PowerCase

8 Gumb za sprostitev ali dvig prirezovalnika
dalj8ih las oziroma dlak
Napajalni vhod

10 Cistilna postaja (glejte lodena navodila za
uporabo)

11 Stojalo za polnjenje

12 Polnilna postaja PowerCase (glejte lo¢ena
navodila)

13 Napajalnik

>

Opomba: Vsebina se lahko razlikuje glede na
model

Uporaba

A./B. Polnjenje/baterija
C. a. Nizko stanje napolnjenosti

b. BrezZi¢na uporaba
. Britje
. Gumb za zaklepanje med prenosom
. Zamenjava folije
. Samodejno ¢iscenje
. Rocno ¢iscenje
. Zamenjava baterije

e =®O 7m0

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlar
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir.

ileride ihtiyag duydugunuzda okumak iizere
saklayin.
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UYARI

M Bucihaz, akan su altinda

temizlemeye ve banyo veya

dusta kullanima uygundur.
Givenlik sebeplerinden dolay
yalnizca kablosuz olarak calistiri-
labilir. Suda kullanmadan 6nce
tiras makinesinin figini gekin.
Gilic kaynagini, sarj standini, PowerCase'i ve
temizleme Unitesini kuru tutun.

Bu cihaz, Ekstra Duguk Voltaj icin
Guvenlik saglayan adaptor icerir.
Elektrik carpma riskinden kacin-
mak icin degistirmeyin ya da
herhangi bir parcasi ile oynama-
yin. Yalnizca D{_HC 492 tip

Braun sarj cihazini kullanin.
Cihaz veya herhangi bir atagmanin hasar gérmesi
durumunda kullanmayt birakin. Cihazi agmayin!

Dahili yeniden sarj edilebilir
bataryalar yalnizca yetkili Braun
Servis merkezi tarafindan
degistirilebilir. Bu cihaz, 8 yas
ve Uzeri cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Fiziksel, duyusal ve
zihinsel kapasitesi kisitl veya
deneyimi ve bilgisi olmayan kigi-
ler; gozetim altinda ya da ciha-
zin guvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlis kul-
lanimi durumunda olugabilecek
zararlar kavradiktan sonra
cihaz kullanabilirler. Cihazin sac
kesim atacmant ile veriimesi
durumunda, cihaz, gozetim
altinda 3 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan sac kesim amaciyla

kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve
bakim islemleri, gozetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Onemli

Ortam sicakliginin sarjicin 5 °C ile 35 °C, saklama
ve tirag icin 15 °C ile 35 °C arasinda olmas! tavsiye
edilir.

Cihazi, uzun siire 50 *C’den yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin.

Tirag makinesi bashgi, her kopiik veya jel
kullanimindan sonra, akan sicak su altinda
temizlenmelidir!

Tirag makinesini caligtirin ve tiim kalintilar
temizleninceye kadar durulayin.

Cihazi, yalnizca planlanan amact igin kullanin.
Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi bagkalariyla
paylasmayin.

Bu Uriin, pil ve/veya geri donusttirtlebilir
elektrikli atik icerir. Cevresel koruma icin,
evsel atiklarla birlikte atmayin ancak geri
ddntisiim icin bolgenizdeki elektrikli atik
dontistiirme merkezlerine g6tiirtin.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Tanimlama

1 Elek ve bicak kaseti 83M
2 Kaset cikarma butonu
3 Hassas bir tirag icin tiras makinesini kilitleyen
cok bashkl kilit
4 Acma/kapama butonu
5 Ekran
- Elek degisimi gostergesi
- Seyahat kilidi gostergesi
- Temizleme istasyonu gostergesi
- Dustik sarj / kablosuz kullanim gostergesi
- Cubuk ve kalan dakika (9 dakika ve alti icin)
batarya gostergesi
Uzun tily sekillendirici
7 Temizleme istasyonu temas noktalari /
PowerCase kullanimi
35
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8 Uzun tly sekillendirici ylikseltme butonu

9 Giic soketi

10 Temizleme istasyonu (ayrica kullanim kilavu-
zuna bakin)

11 Sarjstandi

12 PowerCase (ayrica yonlendirmelere bakin)

13 Giic kaynagi

Not: igerik, modele gére degiskenlik gosterebilir

Kullanim

A./B. SarjEtme /Pil
C. a. Dusiik sarj
b. Kablosuz kullanim
. Tirag olma
. Seyahat kilidi
. Folyo degisimi
. Otomatik temizleme
. Elle temizleme
. Pil degisimi

=0 nmo

AEEE Yénetmeligine uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 5 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.$. Nida
Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak
No:3 34746 Atagehir, istanbul tarafindan ithal edil-
mistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

TUKETICINIiN HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hak-
kinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

¢) Ucretsiz onanimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir.
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Tiiketici; sikayet ve itirazlari konusundaki
basvurularini Tiketici Mahkemelerine ve Tiiketici
Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemiz-
den veya Tiiketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulagabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Romana (RO/MD)

Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind siguranta.
Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Atentie

¥ . Acest aparat este adecvat

pentru curatare sub jet de

apa si utilizare in cada de baie sau
la dus. Din motive de sigurantd,
acesta poate fi utilizat numai fara
cablu. Deconectati aparatul de
ras de la incarcator inainte de

a-l folosi sub apa.

Mentineti incdrcatorul, suportul de alimentare,
etuiul cu functie de incarcare si statia de curatare
uscate.

Aparatul dumneavoastra este
furnizat impreuna cu un incarca-
tor de tensiune foarte scazuta,
pentru siguranta.

Nu schimbati si nu modificati nicio
componenta a acestuia, pentru a
preveni riscul de electrocutare.
Utilizati doar incarcatorul Braun
de tipul D{_HC 492.

Anu se utiliza dacd aparatul sau orice accesoriu
este deteriorat. Nu deschideti aparatul!

Acumulatorii integrati pot fi
inlocuiti doar la un centru de
service Braun autorizat.

Acest aparat poate fi utilizat de
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catre copiii cu varsta de peste
8 ani, de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, precum si de
catre persoanele lipsite de
experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie
supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizareain
siguranta a aparatului si sa inte-
leaga posibilele riscuri.

Daca aparatul este prevazut cu
un accesoriu de tuns, acesta
poate fi folosit in scopul taierii
parului de catre copiii cu varsta
incepand cu 3 ani, sub supra-
veghere. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Curata-
rea si intretinerea nu se vor
efectua de catre copii.

Important

Temperatura ambientald recomandata pentru
incdrcare este cuprinsd intre 5 °C si 35 °C iar

pentru depozitare si barbierit este cuprinsé intre
15°Csi35°C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de

50 °C pentru perioade lungi de timp.

Capul de ras trebuie sa fie curatat sub jet de apa
fierbinte dupa fiecare utilizare a gelului sau a
spumei de ras!

Porniti aparatul de ras si clatiti pana la indepartarea
tuturor reziduurilor.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat
altor persoane.

Produsul contine baterii si/sau deseuri ﬁ
electrice reciclabile. Pentru a proteja

mediul inconjurdtor, nu aruncati produsul ~ m—

fmpreund cu gunoiul menajer, ci predati-lla un
centru local de colectare adecvat.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabila.

Descriere

1 Casetd lamd si dispozitiv de taiere 83M
2 Buton de eliberare a casetei
3 Sistem de blocare MultiHead pentru a fixa
capul de ras pentru un barbierit eficient
4 Buton de pornire/oprire
5 Afisaj
- Indicator de schimbare a lamei
- Indicator de blocare la transport
- Indicator statie de curatare
- Indicator de baterie descarcata / utilizare
fara fir
- Indicator baterie pentru vizualizarea nivelului
deincdrcare si minute rdmase (9 minute si
mai putine)
6 Aparat de scurtare a firelor lungi de par
7 Contacte pentru statia de curatare / utilizarea
etuiului cu functie de incarcare
8 Buton de glisare pentru actionarea accesoriului
de scurtare a firelor lungi de par
Conector de alimentare
10 Statie de curdtare (consultati instructiunile de
utilizare separate)
11 Suport de alimentare
12 Etui cu functie de incarcare (consultati instruc-
tiunile separate)
13 incarcator

Nota: Continutul poate varia in functie de model

Utilizare

A./B. incrcare / Baterie

C. a. Nivel scdzut de incdrcare a bateriei

b. Utilizare fara fir

D. Barbierire

E. Blocare la transport

F Tnlocuire lama

G. Curatare automatd
H./I. Curdtare manuald

J. Tnlocuirea bateriei
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EAANvVIKG

Aapdaote MANPKG TIG 06nyieg, H16TL mePIAa-
Bavouv MAnpopopieg yia TNV ao@AAeia.
DuAdETe TIg 06MYieg yia peAAOVTIKN Xprion.

Mpoeidomnoinon

“¥_ AuTr) n ouokeun unopei va
=T kaBapiotei kate and Tpe-
XOULEVO VEPO KAl Va XPN OO -
Oel omv unaviépa i) mv vrou-
(épa. MNa Adyouc aopaAeiac,
UTopEi va xpnotuomomn0ei pdvo
acvppara. Mpw xpnaotuomnor-
0€TE TNV EVPLOTIKT| UNXOVN) U
vepo, amoouviéate ) amnd Tov
LETOOXNUATIOTY.

Aompeite 10 TpoPodoTikG, ™ Béon eopTIoNG, TO
PowerCase kat m éon kabapiopol ateyva.

Auti 1 ouokeun eivat eEomAIouEVN
HE KAA®OI0 TTOPOXTIC PEVUATOC
MOAD xaunAiG Téonc. MNa va amo-
QUYETE TUXOV KivOuVO NAEKTPO-
nAngiag, unv aAAGEeTe 1) maparot-
1oeTE Kavéva amnd Ta MEPN Tou.
NO XPNOLUOTIOIETE MOV TO TPO-
@060TIKO ™G Braun D{_1HC 492

TIOU TTIAPEXETAL UE TNV OUCKEUT).

Mn) XPnOWLOTIONOETE TN GUOKEUT), av 1 iBla 1) kdmolo
eEapmud me éxet umootel {nd. Mnv avoiyete m
ouokeun!

O1 eVOOUATOUEVEC ETTOVAPOP-
TICOUEVEC PaTapieg UMopolv
Va QVTIKOTAOTaB000V HOVOo amnd
€EoV01080MEVO KEVTPO EEUTIN-
pEmong mg¢ Braun.

AuT n ouokeur| umopEi va
xpnotuoromeei and naldid
TOUAGYIOTOV 8 ETWV, ATOUA HE
TIEPIOPIOUEVEC OWUATIKEC,
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aLloONMPIOKES 1) BlavonTIKES
KavOTEG 1) ATOUA XWPIC
EUTEIPIO KAl YVQOEIC, EPOCOV
TOUG apExeTal emiBAeyn 1) 06n-
YIEG OXETIKA e TNV AOPAAT)
XP1101 TG GUOKEUNC KAl KATAVO-
)oouv TouC KIvVOUC IOV
unidipxouv.Av n GUOKEULT) TTaPE-
xetat pue e€dpmua yio YoAidi-
Oja, propei va xpnaoulonomeoei
yia YoAidiopa omé nadid nAt-
kiag TouAdxiotov 3 TGV pE
emipAeYN.

Ta naubia dev mpénet va maifouv
ue m ovokeun. H kaBapidomta
KQlL 1) GUVTTPNOT) Ao TOV XPHo
dev mpénel va mpayuatomnoleital
oo naidid.

ZNUAVTIKO

H ouviot@pevn Beppokpaoia mepiBaAovtog yia
@option eivarand 5 °C €wg 35 °C, eva yia anobn-
kevon kat Eoptopa and 15 °C éwg 35 °C.

Mnv ekB€TeTe ™V EVPLOTIKY KNnXavT) OE BEPUOKPa-
oieg uPnAdTePEC TV 50°C yia peydAa xpovika
Slaompata.

H ke@aAr) ¢ EuploTikig unxavig xpetaletat kaba-
ploué katw and eotd TPeXOUUEVO VEPD HETA
amnékdde xprion appou 1) TCeA.

Evepyomowote mv EuptoTikn unyovr kat EeBydAte
m KéXpL va anopakpuvBoliv 6Aa Ta uTioAeippaTa.
Xpnolomoleite ™ GuOKeUT| MOVO Yia TOUC OKOTIONG
yla TOUG OToioug mpoopiletal.

l'a AGYoug Lylewnc, un wolpdleate avtr m
ouokeun le GAAa dTopa.

To Tipoi6v EPIEXEL PmaTapieg 1y/kat
QVOKUKAQGIUa amOBANTA NAEKTPIKOD
eEomAiopo0. INa v mpootaoia Tou mepL-
BdaANovTOC, Unv TO amoppideTe oTa OMO-
BAnTa Tou omTion, aAAG TOPABAOTE TO YIa
QvaKOKAON oTa onpeio GUAAOYNG OmoBAN TV NAe-
KTpIKo0 eEomAiopno0 Tou BiatiBevtat otn xmpa 00,
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Ynoketral g€ Tpomnomnoinan xwpi¢ npoeidonoinan.

Neprypagn

1 Kaoéta mAéypatog kat paxatptot 83M
2 TAKTpa aneAeuBépwong KaoETag
3 ToAan\) aopaieia ke®aAng, Tou aopailel
MV KEPaAT yia E0pLopa akpIBEiag.
4 TIAMKTPO EVEPYOTIOINONG/OMEVEPYOTIONONG
5 066w
- ‘Evbelgn avikataoTtaong MAEYHOTOG
- Evbeitn aopdAeiag Tagibdiou
- Evbeign pdong kabapiopol
- EvbeiEn xaunAng pmotapiag / aoipuomg
XPnong
- Evbeitn unarapiog pe pdpdoug kataotaong
kat untoAetmopeva Aentd (amé ta 9 Aentd kat
KkdTw)
6 ®apopirokdmmg
7 Inueia enagng faong kabapiopol /
PowerCase
8 TAKTPO aneAeuBEPWONC YIa AVOOTIKWHO TOU
@apoptTrokéT
9 TMpiCa
10 Bdon kabapiopol (BA. Eexwplotég obnyieg
XPnong)
11 Bdon eopTiong
12 PowerCase (BA. EexwploTég 0bnyieg xpriong)
13 Tpopobotikd

Inueiwon: To mepiexduevo evbéxetal va lapépet
QVA HOVTEAD

Xprion
A./B. ®6ption / Mnotapia
C. a. XounAd eninedo unarapiag
k_J; AaUppam xpron
. =0plopa
. KAeibwua yia petapopd
. AVTIKaTAOTO0M TIAEYHOTOC
. Autépatog kaBaplopog
H./I. KaBaplopog pe to xépt
J. Avtikatdotaon pnotapiog

O TmO

Bbunrapcku

MpoyeTeTe U3UAN0 TE3U UHCTPYKLUK, TE
CcbAbPXaT MHPOPMaLus 3a Ge30nacHOCT.
3anasete r1 3a cnpaeka B GbaeLue.

MpepynpexaeHune

¥ _To3sm ypen e nogxoasty, 3a

MOYMCTBaHe Nof Tevalla

BOJA 11 3a ynotpeba BbB BaHa
vnu nog ayw. Mopaay cbobpa-
XeHus 32 6e30MacHOCT, MOXe
Aa Ce ekcnnoarnpa camo
BE3XMYHO.
/3kntoyeTe ypena ot 3axpaHBa-
HeTo, Npeay Aa ro u3nonaeare
cBOfA.

MopabpxanTe 3axpaHBaHETO, NOCTaBKaTa
3a 3apexpaHe, PowerCase (KyTusTa 3a 3apex-
[laHe) 1 CTAHLMSTA 3@ NOYNCTBAHE CyXU.

BawumsT ypen ce npenoctass ¢
KOMMNNEKT kabenw, B KOUTO e
WHTErpupaH TpaHchopmarop
(Safety Extra Low Voltage).

He 3ameHsiiTe nin noanpassinTe
KOSITO 1 [1a € OT YacTuTe My, B
MPOTUBEH C/y4aii CbLLECTBYBA
PUCK OT TOKOB Yyaap.
A3non3Baiite camo 3axpaHBaHe
Ha Braun D{__HC 492.

He 13nonagaiite, ako ypeawT 1 npucTaBkata e
noepefeHa. He oteapsiiTe ypeaa!

BrpageHuTe akymynartopHm 6are-
pun Morat 1a 6baaT 3aMeHeH!
CaMo OT YMbJHOMOLLEH CEPBU3EH
LLleHTbP Ha Braun.
To3wn ypen MOXe Aa ce 13non3ea
OT fela Haf, 8 roguHn 1 xopa ¢
HaManeHn GrU3NYecku, CETUBHM
VN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH, UK
JMnca Ha oOnMuT 1 3HaHKe, caMo
ako ca HabnaaBaHN, UHCTPYKTK-
paHu 3a 6e3onacHarta ynotpebda
39
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Ha ypena 1 pa3dupar Bb3MOX-
HWTE OMACHOCTM.

Ako ypeabT e cHabaeH ¢ npuc-
TaBKa 3a NOACTPUrBaHe Ha Koca,
TOW MOXe [a Ce M3nosn3ea 3a
NOACTPUrBaHe Ha kocara OT aeLia
Ha Bb3pacT Haf, 3 roAWHY Nof,
HabnoaeHve.

[eua He TpsabBa aa urpasiT ¢
ypena. [1oyncTBaHeTo 1 noTpedu-
Tenckarta noaapbxka He TpsioBa
[a Ce U3BbpLLBA OT eLia.

BaxHo

MpenopbuuTenHara Temnepatypa Ha okonHata
cpena 3a 6pbeHeHe e o1 5 °C 0o 35 °C, a 3a cbxpa-
HeHwe v 6pbcHere - ot 15°C no 35 °C.

He n3naraiite ypeaa Ha Temneparypu NoBUCOKM
ot 50 °C 32 NpoABMXUTENHI NEPUOAY OT BPEME.
[naBara Ha camoBpbCHadkaTa TpsibBa Aa ce noy-
1CTBA NOJ, ropeLLa Tevallla Bofa cnep Besika yno-
Tpeba Ha naHa u ren!

BknioyeTe camobpbCHauKara v i U3nnakHeTe,
[nokaro 6baaT npemaxHaTi BCUYKY OCTaTbLM.
YpenbT cesiga fia ce U3non3sa camo rno
npefiHa3HayeHue.

OT XMrneHnyHY CboBPaxXeHns He CNOAENSIATE TO3M
ypen, ¢ apyru nmua.

To3u NPOAYKT CbAabpxa barepu n/unm
€NeKTPUYECKMN OTNaAbLIA, KOUTO NOLNexaT ﬁ
Ha peuyknupate. C Lien onassaHe Ha

OKOHATa Cpefa He U3XBbPNiiTe ypesra

¢ 6MTOBNTE OTNAAbLY, a rO NpesjaBaiiTe B MyHKTO-
BeTe 3a CbOMPAHE Ha eNekTPUYECKM 0TNALbLM BbB
Bawara gbpxasa.

Moanexu Ha npomern 6e3 npeau3BecTyie.

OnucaHue

1 ®onvo 1 bpbecHella kaceta 83M
2 bByToH 3a 0cBOGOXAaBaHE Ha kaceTata
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3 MynTu-3aknoyBaHe 3a rnasa 3a pukcupaHe Ha
OpbCHelLaTa rnaea 3a NpeLm3Ho OpbCHEHE
4 ByTOH BKA./W3KJ.
5 [Hucnnein
- iHpykarop 3a cMaHa Ha $oano
- iHpykaTop 3a 3ak/o4BaHe Npu mbTyBaHe
- ViHpykaTop 3a No4MCTBaHe Ha CTaHLusTa
- iHaykaTop 3a HICHK 3apsi/6e3XnyHo
113n0N13BaHe
- ViHpmkatop 3a 6atepusita C IEHTH 3a CbCTOS-
HWETO 1 0CTABALLW MUHYTY (9 MUHYTU 1
no-Manko)
6 Tpumep 3a abAru KOCMu
7 KoHTaKTh 3a No4MCTBALLA CTAHLMS/M3MNon3-
BaHe Ha PowerCase (KyTusiTa 3a 3apexaaHe)
8 ByToH 3a 0cBOOOXAABaHE Ha TpUMeEpa 3a
OB KOCMIU
KoHTaKkT 3a 3axpaHBaHe
10 MouncTBaLLa CTAHLMS (BUXTE OTAENHM
VHCTPYKLMK 3a ynoTpeba)
11 TlocTaBka 3a 3apexzaHe
12 PowerCase (kyTusita 3a 3apexzaHe) (BuxTe
OTAENHU VHCTPYKLMN)
13 3axpaHBaHe

Sabenexka: CbabpXaH1eTo MOXE [1a Bapupa B
3aBMCMMOCT OT MOAenNa

Ynotpe6a

A./B. 3apexnaHe/6atepus
C. a. Hvcek 3apsg
b. BeaxwyHa ynotpeda
D. BpbcHeHe
E. 3aknioyBaHe npy nbTyBaHe
F. MoamsHa Ha dponno
G. ABTOMaTW4YHO NOYUCTBAHE
H./l. Pb4HO noumcTeane
J. CmsiHa Ha GatepusiTa

Pycckuin
PyKkoBOACTBO MO aKcnyaTauum

BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECH C TPUBEAEHHBIMM
MHCTPYKLMSMU — OHU COAepXaT UHPOopMaLmio
0 Ge3sonacHoii akcnyaTauun. XpaHute ux ans
Mcnonb30BaHus B Gyaylem.
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BHumaHwme

. Mi3penne MOXHO NpoMbl-

BaTb MOA, NPOTOYHOM BOLOW

11 UCNONB30BATbL B BAHHOM MK
ayLue. 13 coobpaxerni 6e30-
nacHocT, npnubop MoxeT pabo-
TaTb TONBKO NPV OTCOEANHEHHOM
LWHype nuTaHus. MNepea nenonb-
30BaHVeM OPUTBbLI B BOJE OTK/HO-

4nTe €€ OT CEeTN NUTaHNA.

XpaHuTe 610K NUTaHUS, 3aPSAHYI0 CTAHLMIO, ByT-
NS ANS XpaHeHus 1 noazapsakn PowerCase n
CTaHLMIO O4UCTKM U NOA3aPSIAKM B CYXOM MECTe.

3101 Npnbop obopynoBaH 6e30-
MacHbIM LUTENCENbHbIM BI0KOM
MUTaHNS CBEPXHN3KOIO Hanpsixe-
Hus1. Bo n3bexanwe pucka nopa-
KEHUS BNEKTPUYECKIIM TOKOM HE
3aMeHsITE 1 He NoBpexanTe
Kakue-nnbo ero ANeMeHTLI.

WcnonbayiiTe Tonbko 610K nuTa-
Hus Braun Trna DL_1-C 492,

He ncnonb3oath B Cy4ae NOBPEXAEHUS YCTPOR-
CTBA WM KaKoii-n1bo Hacaaku. He BCkpbiBaiiTe
npuéop!

3ameHa BCTPOEHHbIX akKyMysi-
TOPOB MOXET NMPON3BOANTLCS
TOJIbKO B @BTOPV30BAHHOM Cep-
BMCHOM LieHTpe Braun.

JlaHHbINA NP1MOOP MOXET UCMONb-
30BaTbCA AETbMU B BO3PACTE OT
8 neT n nMuamMm ¢ OrpaHnYeH-
HbIMU OU3MYECKUMM U YMCTBEH-
HbIMW CIOCOOHOCTAMMU, a TAKXKE C
OrpaHNYeHHbIMM BO3MOXHOCTSMM
BOCMPUSTUS UIV JILAMW, HE VIMEIO-
LLMMM JOCTATOMHOMO OMbiTa 1 3Ha-

HWI, TONBKO EC/IN OHM HAXOASTCA
NOA MPUCMOTPOM WK NOAYYAN
HEeOOXOAMMbIE MHCTPYKLKW No 6e3-
0MacHOMY VCNOAb30BaHMIO MPK-
Oopa v MOHNMAIOT COMPSKEHHBIE C
MPUMEHEHVEM NOCNEAHETO PUCKU.

Ecnu ycTponcTBO BKIO4aeT
HacaKy ANs CTPUXKM BOOC, OHO
MOXET MCNOMb30BaTLCA 119
CTPUXKM BOSOC AETbMY OT 3 neT
oA, HabnaeHMem B3pOCoro.
He paspelaite getsm urparb
C NprbopoMm.

He nossonaiite oetsm npoms-
BOAMTb OYUCTKY M NOJSIb30BA-
TEeNbCKOE TeXHMYeckoe 0bcny-
XvBaHve npmbopa.

BaxHo

PekomeHayeTcs 3apsixatb nprubop npy Temnepa-
Type okpyxatoweii cpeapl ot 5 °C 1o 35°C, a
XPaHUTb M BPUTLCS MM — NpU TEMMEepaType ot
15°C no 35°C.

He monyckaiite BO3AeicTBUS Ha Npubop Temnepa-
Typ cBbile 50 °C B Te4eHWE NPOJONXMTENBHOTO
BPEMEHMN.

BpuTBEHHYIO rONOBKY HEOBXOAMMO O4MLLATL MOA,
ropsiyeit NPOTOYHOI BOLOV NOCAE KaXaoro npumMe-
HEHUS C MCNOJb30BAHMEM MEHbI M rens!
Bkntounte 6puTBY 11 NPOMBIBAIATE 0 TEX MOP, NOKA
He Gy4yT yAaneHbl BCE 3arpsisHEHNS.
Mcnonb3oBarth TONBKO MO HA3HAYEHMIO.

B Liensx cobniofieHus rurueHbl He no3sonsnTe
LPYrvM NI0ASIM N0Jb30BaThCS BaLLUMM

nprbopom.

Mpubop COAEPXNT aKKyMYNSITOPbI W/vin
nepepa6aTb|BaeMb|e OTX0Ab! 3/IeKTPU-
yeckoro 0bopyLoBaHus. [1ns 3almThl
oKpy>aroLLielt cpefbl He BbibpackiBaiite
€r0 BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM, & NEPefiaiiTe Ha
nepepaboTKy B MyHKTLI cO0pa B BaLLei CTpaHe.

4
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CopepxaHue MoxeT BbiTb M3MeHeHo 6e3 npessa
PUTENBHOIO YBEAOMIIEHUS.

OnucaHune n KoMnnekTaums

1 Kaccerta ¢ 6petoLLeii CETKO M PeXyLLM
6nokom 83M
2 KHomka 0TcoeamHeHus KacceTsl
3 Cucrema MultiHeadLock ans 3akpenneHrus
OPUTBEHHO FONOBKY 15 TOYHOMO BPUTbS
4 KHorka BKNIOYEHWS/BbIKNIOYEHNS
5 [Owucnneit
- HupkaTop HeobxoAnMOCTH 3amMeHbl Gpeto-
LW CeTKm
- 'namkaTop TpaHCnopTMPOBOYHOM
610KMPOBKY OT C1y4alHOrO BKIIOYEHNS
- H@vkaTop CTaHLmm1 04nCTKM
- NHamkaTop HWU3KOro YpoBHS 3apsiaa /
MHAMKaTop 6eCnPOBOAHONO UCMONB30BAHMS
- iHavkaTop akkymynsTopa ¢ ykasaHuem
TEKYLLEro 3apsiia 1 KONMYECTBA OCTABLLMXCS
MUHYT (8 1 MeHbLLe)
6 Tpummep Ans LNMHHBIX BONOC
7 KOHTaKTbl 41 CTAHLMW 04UCTKM / MICNONb30Ba-
Hua dytnapa PowerCase
8 KHonka dukcatopa aas nogbema Tpummepa
LNS MMHHBIX BONOC
9 Pa3sbem nuTaHus
10 CtaHums 04MCTKM 1 NOA3APSAKM (CM. OTAEb-
Hble MHCTPYKLWM NO NCNOAb30BaHUIO)
11 3apspgHas craHums
12 ®yTnap Ang xpaHeHUs 1 NoA3apsaku
PowerCase (CM. OTAENbHbIE MHCTPYKLN)
13 Bnok nutaHus

MpumeyaHus: CO,D,ep)KI/IMOB 3aBUCUT OT MoAenn

Ucnonb3oBanune

A./B. 3apsinka/ YpoBeHb 3apsiia akkymynsatopa
C. a. AKKymynaTop paspsixeH
b. BecnpoBoaHOE NCNoNL30BaHME
D. Bputee
E. TpaHcnopTvpoBoyHas 6noku1poska
F. 3ameHa BpeloLLiei ceTku
G. ABTOMaTI4ECKas 04MCTKa
/I. OuncTka BpyyHyio
J. 3ameHa akkymynaropa

ERL

AnekTpuyeckast 6putea M 5795 ¢ CETEBLIM
610koM nuTaHus T 492-XXXX.

100-240 B, 50-60 u, 7 Bt

Knacc 3awwutel 0T NOPaXEHUs ANEKTPUYECKUM
ToKOM: Il

Mpowv3seneHo B lfepmannn ans

Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH woX,
DpaHkdypTep Wwrpacce 145,

61476 KpoHbepr, lepmaHus

lapaHTuitHbIi cpok/ Cpok cnyx6bl - 2 ropa

Mo BoNpocam BbINOMHEHWS FAPAHTUIAHOMO MK
nocnerapaHTUinHOro 06CNyXMBaHMS, a Takke B
CIy4ae BO3HVYKHOBEHUS MPo6nem npu
11CNONb30BaHUM NPOAYKLMK, Mpockba
cBA3bIBaTLCA C MHPOpMaLmoHHoii Cnyx6oit
Cepsuca BRAUN no tenedoHy 8 800 200 2020.

Y7106L ONPEeaenUTL rog NPOM3BOACTBA, NMPOBEPLTE
4-3HauHblii NPOM3BOACTBEHHbIN KOA, KOTOPbINA
HaumHaeTcs ¢ Byks «PC» 1 HaxoamMTCs Ha Kopnyce
U3AENNS PSLLOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3AENMS.
Mepsas umdpa koga NPOM3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocnenHei umdpe roga npou3BoACTBa.
Cnepnytowe Tpu LMdPLI COOTBETCTBYIOT AHIO
npon3eogcTea (8 rogy). Mpumep: «<PC8123» -
npubop 6bin n3rotosseH B 123-i aeHb 2018 ropa.

YKpaiHCbKa

KepisHuuTBO LIOA0 excnnyaTaujii

YBaXHO 03HaloMTeCH 3 HaBeAEeHUMM
iHCTPYKLIiIMM — BOHU MiCTATb iHpOpMaLito

wopo 6eaneyHol ekcnnyarauii. 36epiraiite ix
[LANsl BUKOPUCTaHHS B MatbyTHbOMY.

YBara
N Bupi6 MoxHa MuTu nig, npo-
TOYHOI BOAOH Ta KOPUCTY-
BaTWCS HM Y BaHHil abo nig,
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pywem. 3 MipkyBaHb 6e3nekm
NPUCTPIN MOXe npaLoBaty, nue
KOJIN Bif, HEOrO Bif’ €4HAHO LWHYP
XVBJEHHS.

Mepen KOpUCTYBaHHSM OPUTBOIO
Yy BOA| BIZKNOUMT i1 BiZ, MEpeXxi
XUBJIEHHS.

30bepiraiiTe LXePeno X1BNEHHS, CTaLjoHapHWiA
3apsgHU NpucTpin, dyTnap i3 GyHKuieto nigaa-
pPAOKN Ta CUCTEMY HULLIEHHA CYXUMW.

Llei npucTpin 06nalutoBaHo
6e3neyHnm LwrencenbHum 610-
KOM XWBNEHHS HAOHW3bKOI
Hanpyru.

[ns 3anobiraHHs pu3uky ypa-
XEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM

HE 3MIHIOVTE 1 HE YLIKOOXYNTE
Oyab-aKi eneMeHTH.
BukopwcToByiiTe NnLe 610K XB-
neHHs Braun tuny D HC 492.

He BMKOPMCTOBYIATE HECTPABHWIA Npuag abo
Hacapkw. He igkpusarite npunag)

3amiHy BOya0BaHMX akymyns-
TOPIB MOXHa 3Aj/ACHIOBATA NNLLE
B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LleHTpi Braun.

MpvnagomM 403BONEHO KOPUCTY-
BaTMCA OiTAM Bif, 8 pokiB,

ocobam 3 obmMexeHMm Pisny-
HMU, PO3YMOBVIMW MOXINBOC-
TAMK, a TaKOX 3 0OMEXEHUMU
MOXIMBOCTAMU CMIPUAHSTTS Ta
ocobawm, fki He MaloTb 10CTaT-
HbOrO JOCBIAY M 3HaHb, TiflbKK
SKLLLO BOHM nepebyBaloTh nif,
HarnsooM abo OTpUManm iHCTPYK-

LLii 3 6E3MeYHOro KOPUCTYBAHHS
npunagom Ta po3yMmitoTb
PU3KKKM, NOB’A3aHi 3 0o
BMKOPUCTAHHSAM.

AKLLL0 Npunag OCHALLEHO Hacaz-
KOI0 191 CTPUXKKYM BONOCCS, TO
LiTV BIKOM BifL 3-X POKIB MOXYTb
BVKOPUCTOBYBATW Npwiag, nig
Harns40M LOPOC/UX.

He po3Bonsiite 4itam rpatmcs

3 npunagom. He nossonsiite
LITSM QYMLLYBATN NpUnag, i
BVKOHYBATW MOr0 KOPUCTYBALIbKe
TEXHi4YHe 00CNYroBYBaHHS.

Baxnueo

PekomeHoBaHa TemMnepatypa HaBKOMMLLHBOMO
CepefoBuLLA ANs 3aPsLKN akymynsTopa — Bif,
5°C no 35 °C; ans 36epiraHHs i rofiHHsg — Bif
150035°C.

He ponyckaiite BNNMBY Ha Npunag TeMneparyp
Buwe 50 °C npoTarom TpMBanoro vacy.

[0NOBKY ANS rONiHHS CAiA 04MLLATY Mg, rapsiyoIo
MPOTOYHOIO BOLOKO MIC/IS KOXHOTO 3aCTOCYBaHHS 3
BUKOPUCTaHHSAM MiHK abo rento!

YBiMKHiTb OpUTBY it NPOMUBAIiTE, AOKM He Byne
BWAANEHO BCi 3a0pyAHEHHS.

BuvkopwcToByiiTe Npunag nnie 3a
NPU3HAYEHHSIM.

3 MipKyBaHb JOTPUMAHHS ririEHN He A03BONSITE
{HLLIMM KOPUCTYBATMCA BaLLVMM NPUAALOM.

MpucTpiit MicTUTL akymynsTopy Ta/abo
enekTponoBbyToBi BiAX0AM, LLO NiAAAralTb
BTOPUHHIit nepepobLi. Ha kopucTb 3axucty —
[LLOBKINAS He BUKUANTE NOro pasom i3

[LlOMaLUHIM CMITTAM. YTuniaio Moxe ByTu 3giiic-
HEHO B MyHKTax 360py eNekTpono6yTOBMX BiAXO/IB
BaLLOi kpaiHW.

3MicT Moxe 6yt 3MiHEHO 6e3 NonepesHLOro
MOBIAOMMNEHHS.

43



Onuc

1 Kaceta 3 CITO4KOI0 N1l FONIHHSA Ta PiXY4UM
6nokom 83M
2 KHonka Bif'eaHaHHs KaceT
3 Mepemukay cuctemn MynstXepJlok (dikcauis
TONiBKY OPUTBY A5 FONIHHS BaXKOZOCTYMHMX
LNSHOK)
4 KHorKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
5 [wucnnei
- [HaMKaTOP 3aMiHN CITOuKK
- IHaykaTop 6710KyBaHHS MPU TPAHCNOPTYBAaHHI
- IHAMKaTOP CUCTEMM YNLLEHHS
- lHovkaTop H13bkoro 3apsiay/6e3npoToBoro
BUKOPUCTaHHS
- Ingukatop 6atapei 3 cermeHTamy 3apsiay Ta
KifbKiCTHO XBUMIMH POBOTH, L0 3anULwnanCcs
(9 xBUAWH | MeHLLE)
6 Tpumep Ans 4OBroro BONOCCS
7 KoHTakTi 6pUTBI 4151 BUKOPUCTAHHS Pa3oM i3
CUCTEMOIO YMLLEHHS/DYTNSPOM i3 dyHKLEID
nif3apsakv
8 KHonka Bif’eaHaHHs TpUMepa ans LOBroro
BOsIOCCA
9 Po3’em XvBneHHs
10 CucTema YMLLEHHS
(vB. OKpeMy IHCTPYKL;tO)
11 CrauioHapHuii 3apsgHuiA NpUCTPIi
12 ®ynsap i3 dyHKLieto Nin3apsaaku (A1B. okpemy
HCTPYKL0)
13 [Lxepeno X1BneHHs

Mpumitka: BMICT MOXe Bifipi3HATUCS 3aN1EXHO Bif,
mogeni

BukopucraHHs

A./B. 3apsaka / Akymynstop

C. a. Huabkuii piBeHb 3apsigy akymynstopa
b. Be3apoToBuin pexmm

D. Toninng

E. BnokyBaHHS Ans TpaHCMOPTYBaHHS!

F. 3amina citouku

G. ABTOMATUYHE OYMLLEHHS

H./l. PydHe o4nLLeHHs
J. 3amiHa akymynstopa

EnekTpuyHa 6putea Braun tuny 5795 i3 axepenom
XVBNEHHs Tny 492-XXXX

44

100-240 V/BonsT, 50-60 Hz/lepu, 7W/Bar

KpaiHa BupobHuMLTBa: HiMeyunHa

BupoBHuk: Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH oX,
®pankdyprep LLtpacce 145,

61476 KpoHbepr, HimewdnHa.

lapaHTilHUIA TEPMIH 2 POKM.

Tepmi cnyx6m 2 poku.

[laTa BUroTOBNEHHS BKa3aHa y Burnagj nirep «PC»
Ta 4-x 3Ha4yHoro kogdy 6ins TMNOBOI TabAnyKY.
MepLa umdpa = ocTaHHs Ldpa poky. HactynHi 3
undpy = NopsaKOBUIA HOMEP [HS POKY BUPOOHM-
urea. Hanpuknag; kog «<PC8123» 03Hauae, Lo
NpOAYKT BUpobneHuii B 123-i1 aeHb 2018 poky.

¥
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Deutsch

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir dieses Gerat -
nach Wahl des Kaufers zusétzlich zu den gesetzli-
chen Gewdhrleistungsanspriichen gegen den Ver-
kéaufer - eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach
unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Geréts unentgeltlich alle Mangel, die auf Material
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Je nach Verfligbarkeit erhalten Sie bei einem Aus-
tausch moglicherweise eine andere Farbe oder ein
vergleichbares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden
durch unsachgemaBen Gebrauch (Knickstellen an
der Scherfolie, Bruch), normaler VerschleiB

(z. B. Scherfolie oder Klingenblock) sowie Méngel,
die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des
Gerats nur unerheblich beeinflussen.

Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte
Braun Kundendienstpartner sowie bei Verwendung
anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt die
Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner.

Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com
oder kénnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63
erfragen.

English

Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product com-
mencing on the date of purchase. Within the guar-
antee period we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our discretion.
Depending on availability replacement might result
in a different color or an equivalent model.

This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.
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This guarantee does not cover: damage due to
improper use, normal wear and tear (e.g. shaver
foil or cutter block) as well as defects that have a
negligible effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void if repairs
are undertaken by unauthorised persons and if
original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at
www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce pro-
duit, a partir de la date d’achat. Pendant la durée
de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa
charge la réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de décider si cer-
taines pieces doivent étre réparées ou si I'appareil
lui-méme doit &tre échangé.

En fonction de la disponibilité, le remplacement
peut se faire dans une couleur différente ou par un
modeéle équivalent. Cette garantie s’étend a tous
les pays ou cet appareil est commercialisé par
Braun ou ses distributeurs.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occa-
sionnés par une utilisation inadéquate, I'usure nor-
male (par exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet négli-
geable sur la valeur ou I'utilisation de I'appareil.
Cette garantie devient caduque si des réparations
ont été effectuées par des personnes non agréées
par Braun et si des piéces de rechange ne prove-
nant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez I'ap-
pareil ainsi que I'attestation de garantie a votre
revendeur ou & un centre de service agréé Braun.
Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou
appeler le 0 800 944 802 (service consommateurs —
service & appel gratuits) pour connaitre le centre de
service agréé Braun le plus proche de chez vous.
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Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
nos clients bénéficient de la garantie légale des
vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants
du Code civil.

Espaiiol

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia
a partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin
cargo alguno, cualquier defecto del aparato impu-
table tanto a los materiales como a la fabricacion,
ya sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando
un aparato nuevo segun nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el recambio
podria resultar de un color diferente o de un
modelo equivalente.

La garantia no ampara averias por uso indebido,
funcionamiento a distinto voltaje del indicado,
conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal, asi como defectos que supongan
una disminucion insignificante en el valor o funcio-
namiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se
hayan realizado reparaciones por personas no auto-
rizadas, o si no se han utilizado recambios originales
de Braun. La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante la factura
0 el albaran de compra correspondiente. Esta
garantia tiene validez en todos los paises donde
este producto sea distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase
al Servicio de Asistencia Técnica Braun mas cer-
cano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio
Braun mas cercano o en el caso de que tenga
alguna duda referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el servicio de
atencion al cliente: 900 814 208.

Portugués

Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de garantia a
partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do
aparelho, devido aos materiais ou ao seu fabrico,
sera reparado, substituindo pecas ou trocando por
um aparelho novo segundo 0 N0Osso critério, sem
qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a substituicdo
podera resultar de uma cor diferente ou de um
modelo equivalente.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacdo inde-
vida, funcionamento a voltagem diferente da indi-
cada, ligacdo a uma tomada de corrente elétrica
incorreta, rutura, utilizacéo ou desgaste normal

(p. ex.: rede e bloco de Iaminas), defeitos com um
efeito insignificante no valor ou no funcionamento
do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem
efetuadas reparacGes por pessoas ndo autorizadas
ou se ndo forem utilizados acessorios originais
Braun.

A garantia s é valida se a data de compra for con-
firmada pela apresentacao da fatura ou docu-
mento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde
este produto seja distribuido por Braun ou por um
distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacéo ao abrigo de garantia, diri-
ja-se ao Servico de Assisténcia Técnica Oficial
Braun mais préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico
Braun mais préximo o no caso de surgir alguma
duvida relativamente ao funcionamiento deste pro-
duto, contacte por favor este servico pelo telefone
8082000 33.

Italiano

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per la durata
di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuita-
mente, i guasti dell’apparecchio conseguenti a
difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il pro-
dotto sia sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio puo essere di
colore diverso o di un modello equivalente. Tale
garanzia non copre: i danni derivanti dall’'uso
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improprio del prodotto, la normale usura (ad esem-
pio di lamina o blocco coltelli) conseguente al fun-
zionamento dello stesso, i difetti che hanno un
effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate ripara-
zioni da soggetti non autorizzati o con parti non ori-
ginali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di
garanzia, € necessario consegnare o far pervenire
il prodotto integro, insieme allo scontrino di acqui-
sto, ad un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Contattare www.service.braun.com o il numero
800 440 017 per avere informazioni sul Centro di
Assistenza autorizzato Braun pit vicino.

Nederlands

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar
geldend vanaf datum van aankoop. Binnen de
garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten
en/of materiaalfouten gratis door ons worden ver-
holpen, hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging
resulteren in een andere kleur of een vergelijkbaar
model.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar
dit apparaat wordt geleverd door Braun of een
officieel aangestelde vertegenwoordiger van
Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig
gebruik, normale slijtage (bijv. aan scheerblad of
messenblok) en gebreken die de werking of
waarde van het apparaat niet noemenswaardig
beinvioeden, vallen niet onder de garantie. De
garantie vervalt bij reparatie door niet door ons
erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de
garantieperiode, dient u het complete apparaat
met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen
naar een geautoriseerd Braun Customer Service
Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer
Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende
fra kgbsdatoen. Inden for garantiperioden vil Braun
for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materia-
lefejl efter vort skan gennem reparation eller ombyt-
ning af apparatet.

Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele
have en anden farve eller veere en tilsvarende model.
Denne garanti geelder i alle lande, hvor Braun er
repreesenteret.

Denne garanti daekker ikke skader opstaet ved fejl-
betjening, normalt slid (f.eks. skeereblad og
lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa appa-
ratets veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfgrt af andre end de
af Braun anviste reparatarer og hvor originale
Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres
eller indsendes hele apparatet sammen med
kabsbevis til et autoriseret Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun
Service Center.

Norsk

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra
kigpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrika-
sjons-eller materialfeil, enten ved reparasjon eller
om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele
produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet kan man
erstatningsproduktet ha en annen farge eller veere
av en tilsvarende modell avhengig av
tilgjengelighet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributer selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av
feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa skjeereblad eller
lamellkniven) eller skader som har ubetydelig
effekt pa produktets verdi og virkemate sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner utfares av
ikke autorisert person eller hvis andre enn originale
Braun reservedeler benyttes.
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For service i garantitiden skal hele produktet
leveres eller sendes sammen med kopi av
kjgpskvittering til naermeste autoriserte Braun
Serviceverksted:

www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted.

NB

For varer kjgpt i Norge har kunden garantii henhold
til NEL's Leveringsbetingelser.

Svenska

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med
inkdpsdatum. Under garantitiden kommer vi utan
kostnad, att avhjélpa alla brister i apparaten som ar
hanforbara till fel i material eller utférande, genom
att antingen reparera eller byta ut hela apparaten
efter eget gottfinnande.

Beroende pa tillganglighet kan ersattning resultera i
en annan farg eller motsvarande modell.

Denna garanti géller i alla Iander dar denna apparat
levereras av Braun eller deras auktoriserade
aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund av felak-
tig anvandning, normalt slitage (t.ex. skarblad och
saxhuvud) eller skador som har en forsumbar effekt
pa vardet eller apparatens funktion. Garantin upp-
hor att galla om reparationer utfors av icke behorig
person eller om Brauns originaldelar inte anvands.
For att erhalla service under garantitiden skall den
kompletta apparaten [dmnas in tillsammans med
inkopskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om narmaste
Braun verkstad.

Suomi

Takuu

Talle tuotteelle myénndmme 2 vuoden takuun osto-
paivasta lukien Suomessa voimassa olevien alan
takuuehtojen TE90 mukaan. Takuuaikana korva-
taan veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata eri-
variselld tai vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko
laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maail-
massa silld edellytykselld, etté laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan
toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheel-
lisesta kaytosta tai normaalista kulumisesta (esim.
terdverkko tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata
sellaisia vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta lait-
teen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo
lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa
kaytetddn muita kuin alkuperdisia varaosia.
Yksiloity ostokuitti riitta takuun voimassaolon
osoittamiseksi:

www.service.braun.com.

Lisdtietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakas-
palvelukeskuksestamme numerosta 020-377 877.

Polski

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA,
z siedzibg w Route de St-Georges 47, 1213
Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24 miesiecy od
daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione
w tym okresie wady bedg usuwane bezptatnie
przez autoryzowany punkt serwisowy, w termi-
nie 14 dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wysta¢ sprzet do naprawy
do najblizej znajdujacego sie autoryzowanego
punktu serwisowego lub skorzystac¢ z posred-
nictwa sklepu, w ktorym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ule-
gnie wydtuzeniu o czas niezbedny do dostar-
czenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opa-
kowaniu nalezycie zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym. Napra-
wom gwarancyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastepstwie okolicz-
nosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowie-
dzialnosci, w szczegolnosci zawinione przez
Poczte Polska lub firmy kurierskie.
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4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z doku- zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych
mentem zakupu i obowigzuje w kazdym kraju, z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
w ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane sprzedanej.
przez jednostke organizacyjng firmy Procter &
Gamble lub upowaznionego przez nig, -
dystrybutora. Y
5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i ce5ky

numerem oraz okreslac nazwg i model sprzgtu.  peyiarovana hodnota emise hiuku tohoto spotfe-

6. Okres gwarancji przedtuza si¢ o czas od zgfo- bite je 68 dB(A), coz predstavuje hladinu A akus-
szenia wady lub uszkodzenia do naprawy tického vykonu vzhledem na referengni akusticky
sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspo- vykon 1 pW.

zycji Konsumenta.
7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci
przewidzianych w instrukciji, do wykonania kto-

Zaruka

A . Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s plat-
rych, Konsument zobowiazany jest we wia- nosti od data jeho zakoupeni. V zarugni (it bez-
snym zakresie i na wtasny koszt. platn odstranime viechny vady pistroje zapfici-

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane  nang chybou materidlu nebo vyroby, a to bud

jest na koszt Konsumenta wedtug cen_nika formou opravy, nebo vyménou celého pfistroje
danego autoryzowanego punktu serwisowego (nodle naseho viastnino uvazeni). Zafizeni miize byt
i nie bedzie traktowane jako naprawa gwaran- pfi vym&n& nahrazeno timtéZ modelem v jiné barvé,
cyjna, chypa, 2e oczyszczenie jgst nlezpedr)e popfipadé jinym rovnocennym modelem, podle
do usunigcia wady w ramach Swiadczen obje- dostupnosti. Uvedena zaruka je platné v kazdé
tych niniejsz gwarancjg i nie stanowi czynno- zemi, ve které tento pristroj dodava spole¢nost
scl, 0 kto_rych mowa w p. 7. Braun nebo jeji povéteny distributor.

9. Gwarancjg nie sg objete: Zaruka se netyka nasledujicich pripad: poskozeni

a) mechaniczne uszkodzenia sprzgtu spowodo- zapricinéné nespravnym pouZitim, béZné opotfebo-
wane w czasie jego uzytkowania lub w czasie vani (napfiklad platkéi holiciho strojku nebo pouzdra
dostarczania sprzgtu do naprawy; zastfihovace), jakoZ i vady, které maji zanedbatelny

b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek: dosah na hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud

- uzywania sprzetu do celow innych niz osobisty opravu uskute¢ni neautorizovana osoba a nebu-
uzytek; dou-li pouzity plivodni nahradni dily spole¢nosti

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg, Braun, platnost zaruky bude ukoncena.
uzytkowania, konserwacji, przechowywania Pokud v zaruéni In(ité poZaduijete provedeni servisni
lub instalacii; opravy, odevzdejte cely pristroj s potvrzenim

- uzywania niewfasciwych materiatow 0 nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spo-
eksploatacyjnych; le¢nosti Braun nebo jej do stfediska za3lete.

- napraw dokonywanych przez nieuprawnione
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub

samowolnego otwarcia sprzetu powoduje Y
utrate gwarancii; SlovenSky

= przerobek, zmian konstrukcyjnych lub uzywa- Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotre-
nia do_napraw nieoryginalnych czgsci zamien- bi¢a je 68 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustic-
nych firmy Braun; kého vykonu vzhfadom na referentny akusticky

- czeSci szklane, Zarowki oéwietlenia; vykon 1 pW.

- ostrzaifolie do golarek, wymienne koncowki
do szczoteczek elekirycznychiirygatoroworaz ~ Zaruka

materiaty eksploatacyjne. Poskytujeme dvojroéni zruku na vyrobok s plat-
10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon- nost'ou od datumu jeho zakupenia. V zarucnej
sumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie lehote bezplatne odstranime vietky poruchy pri-
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stroja zapri€inené chybou materilu alebo vyroby,
a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho viastného uvazenia). V zavis-
losti od dostupnosti nahradnej jednotky méze ist' o
odlisnu farbu alebo ekvivalentny model. Uvedena
zaruka je platna v kazdom State, v ktorom tento pri-
stroj dodava spolo€nost’ Braun alebo jej povereny
distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: posko-
denie zapriCinené nespravnym pouZitim, normaine
opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj-
Ceka alebo puzdra zastrihdvaca), ako aj poruchy,
ktoré maju zanedbatelny u€inok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskutoni neautorizo-
vana osoba a ak sa nepouZiji pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude
ukoncena.

Ak v zarucnej lehote poZadujete vykonanie servis-
nej opravy, odovzdajte cely pristroj s potvrdenim

0 nékupe v autorizovanom servisnom stredisku
spolo€nosti Braun alebo ho do strediska zaslite.

Magyar

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-id6szakon beltl minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a késziiléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a késziilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkezdket: nem
rendeltetésszerl hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készlilék érteke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jelleg( hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon beliili javitashoz
adja le vagy kuldje el a teljes késziléket

a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas
helyén.

Hrvatski

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno razdoblje od

2 godine od dana kupnije. U okviru tog razdoblja
besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost
uredaja do koje je do$lo zbog zamora materijalaili
pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom ure-
daja ovisno o procjeni. Ovisno o dostupnosti,
zamjenski proizvod moZe biti druge boje ili ¢e to biti
proizvod najsliénijih specifikacija.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj ure-
daj distribuira Braun ili njegov ovlasteni distributer.
Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepra-
vilne upotrebe, normalno tro8enje materijala (npr. u
slu€aju tro8enja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i oStecenja koja imaju neosporan utjecaj na vri-
jednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti
ako popravke vrSe neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis,
donesite ili posaljite cijeli uredaj zajedno s ratunom
na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.
Napomena : Ukoliko niste u moguénosti rijediti Vas
problem putem priloZene servisne mreZze ili na pro-
dajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26 555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, primorska@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,

color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48 350,

R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr
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BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.0.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000,

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o0.0.,
Dubrovnik 20 000,

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jel&ié d.o.0., Sibenik 22 000,
VIIl Dalmatinske Udarne Brigade 71, Tel. 022 340 229

SINGULI D.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE
d.o.o. (TTTS)), split@singuli.hr, ili nazovite Call
centar singuli: 072 700 707

Slovenscéina

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zaCne veljati z
datumom izroCitve blaga. Proizvajalec jam¢i, da bo
izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni upo-
rabi v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brezplatno
odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak
v materialu ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek
po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce poobla$¢eni servis vaSega izdelka ne popravi v
45 dneh, imate pravico zahtevati nov izdelek. Za
sprejem v reklamacijo se $teje dan, ko je izdelek
sprejet v pooblasCeni servis, pri prodajalcu (distri-
buterju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZevanja, nadome-
stnih delov in priklopnih aparatov je 3 leta po pre-
teku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in nepreno-
sljivosti sodobne servisne opreme in razpoloZljivosti
rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa
tudi v vseh drZavah, kjer izdelek dobavlja podjetje
Braun ali njegov pooblas&eni distributer.
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Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica nepravilne uporabe,
normalne obrabe ali rabe oziroma napake, ki
imajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delova-
nje izdelka.

— Obvsakem posegu nepooblas¢ene osebe ali
kakrsnekoli druge predelave izdelka in ¢e pri
popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi
rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo
skupaj z racunom in/ali izpolnjenim garancijskim
listom odnesite ali posljite na pooblas&eni servisni
center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0., Cesta 24. Junija 2,
1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30,

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski
dobi za celotno napravo, skupaj z raunom in/ali
izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu (distributerju).
Za dodatne informacije smo vam na voljo na
brezplacni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72,
1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145,
61476 Kronberg, Nemgija

Tiirkce

GARANTI BELGESI

Bu bolim misteride kalacaktrr.

GARANTI SARTLARI
1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren
baglar ve 2 yildir.

2- Malin biitiin pargalar dahil olmak tizere tamami
garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipl oldugunun anlagiimasi durumunda
tliketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hak-
kinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;



a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelinden
indirim isteme, c) Ucretsiz onariimasini isteme,
¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hak-
kini secmesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir
ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onari-
mini yapmak veya yaptirmakla yikimitdur. Tiiketici
licretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi
da kullanabilir. Satici, iretici ve ithalatci tiiketicinin
bu hakkinr kullanmasindan miiteselsilen
sorumludur.

5- Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmasi
halinde malin; garanti siiresi iginde tekrar arizalan-
masl, tamiri igin gereken azami siirenin asiimasi,
tamirinin mimk{in olmadiginin, yetkili servis istas-
yonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkén varsa malin ayipsiz misli ile degisti-
rilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilme-
mesi durumunda satici, tretici ve ithalatgi miitesel-
silen sorumludur.

6- Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu
slire, garanti stiresi igerisinde mala iliskin arizanin
yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tari-
hinde, garanti siresi diginda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatg; malin tamiri tamamla-
nincaya kadar, benzer ozelliklere sahip bagka bir
mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorunda-
dir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gecen siire garanti sliresine

eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram gtinleriile yil-
bas, 1 Mayis ve Pazar giinleri digindaki calisma
giinleri is giini olarak sayiimaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykiri kullaniimasi durumlari ile asinmaya tabi olan
ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nite-
lendirilen (elek/bicak vb.) parcalar garanti kapsami
digindadir.

8- Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi
ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmaziiklarda yerlegim
yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veril-
memesi durumunda, tiketici Giimriik ve Ticaret
Bakanhd Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidiirliigiine bagvurabilir.

KULLANIM HATALARI

1- BRAUN (irlinlerinin kullanma kilavuzunda géste-
rildigi sekilde kullaniimasi gerekmektedir. BRAUN
Uriinlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi
A.S."nin yetkili kildi§i servis elemanlar disindaki
sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykir
kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kap-
sami digindadir.

3- Voltaj dusiikligii veya fazlaligi, hatal elektrik
tesisati ve mamuliin etiketinde yazili voltajdan farkli
voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek
hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

4- Dig etkenlerden (vurulma, ¢arpma, diistrilme,
kinlma vs.) hasar ve ariza meydana gelmemesine
dikkat edilmelidir.
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Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S.

Finans Mudru Musteri Takimlar Finans Madirl

O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarast:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kage ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallan Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3
34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir.

P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911 www.pg.com.tr

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr
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Roméana (RO/MD)

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 pri-
vind stabilirea conditiilor de introducere pe piaté a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 68 dB(A).

Garantie

Acorddm o garantie de 2 ani pentru acest produs,
de la data livrarii acestuia. Durata medie de utili-
zare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice numai de
cdtre personalul service-ului autorizat.

in perioada de garantie vom remedia gratuit necon-
formitatile aparatului, prin repararea sau inlocuirea
produsului, dupa caz. In functie de disponibilitate,
componentele de schimb pot avea o culoare dife-
ritéd sau un model echivalent. Aceastd garantie este
valabild in orice tara in care acest aparat este furni-
zat de catre compania Braun sau de catre distribui-
torul desemnat al acesteia. Repararea sau inlocui-
rea produselor se va efectua in cadrul unei
perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostintd a neconformitatii).
Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate
utilizarii necorespunzatoare, uzurii normale, pre-
cum si defectele care au un efect neglijabil asupra
valorii sau functiondrii aparatului. Garantia devine
nula daca se efectueaza reparatii de catre per-
soane neautorizate si daca nu se utilizeaza compo-
nente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de garan-
tie, prezentati produsul impreund cu factura
(bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unita-
tile de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Electronics Suport Division Romania (ESDROM)
B-dul luliu Maniu, nr. 7, Corp J, parter, sector 6,
061072 2-RO, Bucuresti, Roménia

Telefon: 0040760676959

Email: callcenter@esd-rom.ro

EAANVIK&

EyyOnon

H NPOKTEP & F’KAMMNA EANAZ MENE pe ap.
EMH 003818801000 mou €6peuet ato Mapouat
ATtTikng, Ay. Kwvatavtivou 49 napéyet 60o (2)

XPOVIO £yYUNan, 0TO TIPOidv, EekvavTag and

v nuepopnvia ayopdc. Méoa omv nepiodo
£YYUNonG KOAOTITOUE, XWPIG XPEWOT, OTI0OONTIOTE
eAATIONA TIPOEPXOWEVO QIO KOKI| KATAOKEUT|

1 KOKNG oldmTAG VAKO, eite emokevdovtag
€iTe aVTIKOBIOTOVTAC OAOKANQN TN GUOKELT|
OUUPQVO pEe TV Kpion pag. AvaAoya pe m
6100e01udTNTA, TO AVTAAAGKTIKG EVBEXETAL VA
eivat oe BLapopETIKO XA ) va eival avtioTolyo
HOVTEAO. AUTH 1) eyyUNaT LOXUEL VIO TTOIGVTa TTOU
BlatiBetal omv eAnvIKn emikpdTela. H eyyonon
Hev KaAUTITEL: KATOOTPO®N TG KAKY|, OKATAAANAN
1/kal enayyeApaTikn xoran, euatoAoyikr pBopd
1 eAaTTOUAT AGYW apéAelag Tou xprom. H
£YYUNON GKUPVETAL Qv EXOUV YIVEL ETIOKEVEG

amd pn eEovatobotnuéva aroua 1y Sev Exouv
xenotomnomnBei yvrjola avtaAAakTika Braun.

H napodoa eyyonon napéxetal EMmAEOV TV
BIKAIWPATWY 00G a6 ™ cUUBaCN ayopag

TOU TIPOIOVTOC GUUPWVA UE TNV EPOPHOTTEN
vopoBeaia kal dev Biyet oe Timota Ta SikaduoTa
00G OT6 QUTHV. Z€ TIEPIMTWON aVTIKATAOTOONG TOU
TIPOIOVTOG 1) AVTAAAGKTIKOU TOU OTa TAQ{OIO TG
napouoag eyyonong, n eyyonan dev avavewveTal.
la va emtuxeTe service Péoa oy nepiodo g
eyyunong, mapadmote 1| oTEIATE TV CUOKEULN pE
™v anodelgn ayopdg oe éva EEoualobotnuévo
Katdomua Service g Braun: www.service.braun.
com.

KaAéate oto 210-9478700 yia va mAnpopopnBeite
yla 10 mAnatéatepo EEoualobomuévo Katdompua
Service m¢ Braun.

Bbunrapcku

lapaHuua

Halumte npoaykTi ca ¢ rapaHums 2 roauHI, CYUTaHO
OT [iaTaTa Ha nokyrnkara. B pamkuTe Ha rapaHLyOH-
HWsi CPOK Be3nnatHo ce oTcTpaHsBaT AedekTTe B
martepuauTe 1 NPOU3BOACTBOTO YPE3 NONPaBKa,
CMSsiHa Ha YacTv U Lienst ypes, o npeLeHka Ha
CEpBYU3HS LEHTBP. B 3aBUCUMOCT OT HAIMYHOCTTA,
MY CMsIHA MOXE 12 CE NOAYYM YPer, C pasnnyeH
LIBSIT MNM eKBUBANIEHTEH MOEN. Tasu rapaHums ce
Mp13HaBa BbB BCUYKY CTPaHW, KbaEeTo Braun 1 Hero-
BUSIT UKJTIOYUTENEH AMCTPUOYTOP NPOAABAT TO3M
YPen 1 HsiMa orpaHnyeHme 3a BHOC U oduumanta
pasnopenba He 3abpaHsiBa ia Ce M3BbPLLM NPEaBK-
[LIEHOTO rapaHLMOHHO 0BCNYXBaHE.
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lapaHLMsiTa He MOKpMBA: NMOBPE/Y OT HempasuiHa
ynotpeba (pabota npu HEMOAXOAALLO HANPEXEHNE,
BK/IH04BAHE B HEMOLXOASLL, N3TOYHVK Ha ENIEKTPN-
4eCKM TOK, CHYNBaHe); U3HOCBAHE V1 HE3HAYUTENHM
[nedekTu, KOUTO He Npeyar Ha HopmasHata pabora
Ha ypezna. fapaHuusTa He ce Npu3HaBa npm
rnonpaska Ha ypesa 0T He0TOPU3MpPaHK LA unn
aKo He Ca U3n0N3BaHN OPUrMHAHI PE3EPBHM
4acTu Ha Braun. MapaHumsiTa e BanuaHa npy npa-
BUJTHO NOMbJIHEHN: [1aTa Ha MOKynKaTa, neyar v
MOANWC B rapaHLMOoHHaTa kapTa.

3a BCWuKM peknamMaumm, Bb3HIKHaM B rapaH-
LIMOHHMS CPOK, M3NpaTeTe ypeaa KakTo v rapaH-
LIMOHHATa My KapTa B Hall-6113Kkus CepBu3 Ha
Braun. 3a cnpasku 0700 10 218, Ha LieHaTa Ha
€[I/H rPaCcKN Pa3roBop — HauMoHaneH TenedoH
3a Bpb3ka 1nm www.bgs.bg.

Pycckuin

(RU) Umnoptep/Cnyxba notpeduteneii: 000
«MpokTep aHg M6 Auctprbbiotopckas Komna-
Hus», Pocems, 125171, Mocksa, JIeHnHrpaackoe
wocce, 16A, ctp.2. Ten. 8(800)200-20-20

(BY) MocrasLuyk B Pecnybnuky benapyce: 000
«3dnektpocepsuc 1 Ko», Benapycs, 220125, .
MuHck, npocn. HesasucumocT, A.179, nom. 17-1.
CepayicHbiit LeHTp: 000 «Pecypc Mnioc», bena-
pyck, 220037, r. Mutck, yn.[onrobpoackas, 4. 11.

FapaHTuiiHble 06s3aTenbcTBa Braun.

Ha paHHoe n3genvie pacnpocTpaHseTcs rapaHTus
B TEYEHUE 2 NET C MOMEHTA MOKYMKM.

B TeyeHmne rapaHTUitHOro nepuoza Mbl 6ecrnnatHo
YCTPaHWUM MyTEM PEMOHTA, 3aMeHbI AeTanei 1nm
3amMeHbl BCEro n3aenus niobble 3aBoackue
LedeKTbl, BbI3BaHHbIE HEAOCTATO4YHbIM KAYECTBOM
matepuana 1unm coopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTV PEMOHTA B rapaHTWiA-
HbIll NEpUOL, N3AENne MOXET ObiTb 3aMEHEHO Ha
HOBOE WM aHaNOTYHOE B COOTBETCTBIM C 3aKO-
HoM «O 3aLuuTe NpaB noTpebuteneis.

TapaHTs 0BpEeTaeT cuny TOLKO, EC/N AaTa
MOKYMKW NOLATBEPXAAETCS Neyarbio 1 NoANnChI0
Lynepa (marasuHa) Ha NocneaHei cTpaxuLe opu-
TMHaNbHOI MHCTPYKLMK No akennyataum BRAUN,
KOTOpast IBASETCS rapaHTUiHBIM TaNIOHOM.
[laHHble rapaHTUitHLIe 06513aTeNbCTBA AECTBYIOT
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BO BCEX CTPaHax, rae u3aenne pacnpocTpaHseTcs
camon Gpupmoii Braun nnu Ha3Ha4€HHbIM BUCTPU-
6bIOTOPOM, U Fie HUKAKME OrpaHUYEHMS N0
VIMMOPTY AW Apyrve NPaBOBbLIE NMONOXEHUS HE
NPensaTCTBYIOT NPELOCTABAEHMIO FAPaHTUIAHOMO
00CNyXMBaHNS.

lapaHTWs He MOKPBIBAET MOBPEXAEHMS, BbI3BaAH-
Hble HeNpaBUIbHLIM UCMONL30BAHNEM (CM. TaKXe
CMNCOK HUXXE) N HOPMabHbIA M3HOC BPUTBEHHBIX
CETOK HOXeN, AedeKTbl, 0Ka3blBaIOLLME HE3HAYM-
TeNbHbIA 9QdEKT Ha kayecTBO paboTbl npubopa.
OTa rapaHTvig TepsieT Cuity, eCAu PEMOHT Npou3-
BOAMTCS HE YNOAHOMOYEHHBIM Ha TO INLIOM, 1
€CJIN CNONb30BaAHbI HE OPUTMHATBHBIE AETaM
Braun. B cnyyae npefbasieHns peknamasum no
YCNIOBMAM AAHHOWN rapaHTvu, nepesfanTe usnenve
LIEIMKOM BMECTE C rapaHTUIiHbIM Ta/IOHOM B
nto6oi U3 LLEEHTPOB CEPBUCHOIO 0BCNYXIMBAHIS
Braun.

Bce mpyrvie TpeboBaHms, BKto4asi Tpe6OBaHMS
BO3MeELLEHWs yOLITKOB, MCKITIOYAIOTCS, €CNN Halla
OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOBNEHA B 3aKOHHOM
nopsizike.

Peknamaumm, CBA3aHHbIE C KOMMEPYECKWM KOH-
TPaKTOM C NPOAABLIOM, HE NONaAAOT NOL, 3Ty
rapaHTyio.

Cny4au, Ha KOTOpbIE rapaHTUs He

pacnpocTpaHsieTcs:

- pedexTbl, BbI3BaHHbIE POPC-MAKOPHBIMM
06CTOATENbCTBAMMY;

- 1CMONb30BaHwe B NPOhECCHOHANBHBIX LENsiX;

- HapyLueHue TpeboBaHNi UHCTPYKLWM MO
aKcnnyaraumm;

- HenpaBWsbHas YCTAHOBKA HANPSKEHS MUTAI0-
Len cetu (ecnn aTo TpebyeTcs);

- BHECEHME TEXHUYECKIX NU3MEHEHWIA;

- MeXaHW14eckve NoBpexXaEeHus;

— MOBPEXAEHMS N0 BIHE XUBOTHBIX, FPbI3YHOB 11
HaCceKoMbIX (B TOM Y/CNE Cy4au HAXOXAeHWs
TPbI3YHOB 1 HACEKOMBIX BHYTPY NPUOGOPOB);

- ;A5 nprnbopos, paboTatoLLmx ot Barapeex, -
paboTa ¢ HeNOAXOAALLMMI MW UCTOLLEHHBIMM
Gatapeiikamu, niobble NOBPEXAEHNS,
BbI3BAHHbIE VICTOLLEHHBIMM 1IN TEKYLIMU
GaTapeiikam (COBETYeM NoNb30BaTLCA
TOJbKO MPEOXPAHEHHBIMY OT NPOTEKAHMS
Gatapeiikamu);

- [ns 6puUTB — CMSITas UM NMOPBaHHast CeTka.



BHumaHme! OpuriHanbHbIi lapaHTuitHbI TanoH
NOANEXUT U3bSTUIO NPU 0OPALLEHNMN B CEPBUCHIIA
LIEHTP AN rapaHTUIHOrO peMoHTa. locne npose-
[LleHnst peMoHTa [apaHTuitHbIM TanoHom Byaet
SBNSATLCS 3aMN0NHEHHbIN opuruHan Jincra Beinon-
HEHUs PEMOHTA CO LUITaMMOM CEPBUCHOIO LIEHTPA
11 NOLNMCaHHbI NoTpe6UTeNem no nosyyeHnn
13aenus n3 peMoHTa. TpebyliTe NPOCTaBNEHNS
[iaTbl BO3BpaTa U3 PEMOHTa, CPOK rapaHTv Npoa-
NEBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHMS N3Lenns B cep-
BMCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HWKHOBEHNS CNOXHOCTEN C BbINONHE-
HWEM rapaHTUIAHOTO MK NOCNErapaHTUIHOTO
o6cnyxvBaHms npocskda coobLars 06 3ToM B
MHdopmaumonryto Cnyx6y Cepsrca Braun no
TenedoHy 8-800-200-20-20 (380HOK 13 Poccum
6ecnnarHblit)

YKpaiHCbKa

UA: Imnoptep/Appeca pns 3BepHeHb B
YkpaiHi: TOB «[pokTtep eHp Fem6n Ykpaina»,
YkpaiHa, 08304, Kviscbka 06:1., M. Bopucnine,
ByN. 3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
WWW.pg.com.ua.

FapaHTiiiHi 3000B’93aHHs BUPOOHMKa

[ins BCix BUPOBIB M1 [JaEMO rapaHTito Ha AiBa POKM,
MOYMHAI0YM 3 MOMEHTY NpuabaHHs BUpoby abo 3
[IlaTv /0ro BUPOBHMLITBA, Y pasi BiCYTHOCT a60
HEHaNEXHOro 0QOPMNEHHS rapaHTINHOIO Taa0Hy
Ha BUpib.

[poTsarom rapaHTiliHoro nepiogy Myt 6e3KOLITOBHO
YCYBAEMO LLNSIXOM PEMOHTY, 3aMiHv AgTaneii abo

3aMiHuM BCboro BUp0Oy Oy/ib-siki 3aBOLCHKI fiedekTu,

BUK/MKaHi HeOCTATHBOIO AKICTIO MaTepiaria abo
CKNanaHHs.

Y BUNaaKy HEMOX/IMBOCTi PEMOHTY B FapaHTIiHUiA
nepioz, B1pid Moxe GyTv 3aMiHeHWiA Ha HOBMIA abo
aHaoriyHuiA BIANOBIAHO A0 3akoHy Ykpainu «[po
3aXMCT MpaB CMOXM1BaYiB».

lapaHTist HabyBae cyv ML, SKLO faTa KyniBJi
NiATBEPLXYETHCS NEYaTKOIO Ta NiANMCOM aunepa
(MarasuHy) Ha rapaHTiliHOMy TasioHi 860 Ha OCTaH-
Hil CTOPIHLL OpMriHaNbHOT IHCTPYKLT 3 excrnyarauii
Braun, sika Takox Moxe GyTu rapaHTiliHUM TasoHOM.
List rapaHrist givicHa y Byab-sKilt kpaiHi, B siky Liei
BUPIO NOCTaBNSETLCS MPEACTABHIKOM KOMMaHii
BMPOGHMKa abo Npu3HaYeHM AUCTprG’toTopoMm, Ta
i€ XO[iHi 0OMeXeHHs 3 iMnopTy abo iHLLi NpaBoBi

NONOXEHHS HE NEPELLKOAXAIOTb HalaHHIO rapaH-

TiiHOrO 06CAYroBYBaHHSI.

[apaHTis Ha 3aMiHEeHi YaCTVHMW 3aKiHYYETbCA B

MOMEHT 3aKiHYEHHSI rapaHTii Ha AaHui BUPIO.

[apaHTis He CTOCYETbCA TakMX BAMNALKIB: YLUIKO-

[IDKEHHS1, BUKMKaHI HenpaBnibHIM BUKOPUCTAH-

HSIM, HOPMabHE 3HOLLEHHS feTane (Hanp.,

CITOYKM 1191 rONiHHS 260 pixyyoro 61oka), aedekTu,

LLIO MaIOTb HE3HAYHNIA BNAVB Ha SiKiCTb poBoTH Npu-

CTpoto. List rapanTis BTpayae cuiy, SKLLo PEMOHT

30jACHIOETLCA HE BNOBHOBAXKEHOIO 151 LibOro 0CO-

6010 Ta, SIKLLO BUKOPUCTOBYKOTHCS HE OPUTiHAIbHI

3anacHi 4aCT1HU BUPOBHIKa.

Crpok cnyx6u npofykuii Braun 1opiBHIOe rapaHTiii-

HOMY nepiofly Y AiBa POKM 3 MOMEHTY Npna0aHHS

260 3 MOMEHTY BUTOTOBJIEHHS!, SKLLO AATY NPOAAXY

HEMOXJIMBO BCTAHOBUTH.

Y BUnagky npes IBneHHs peknamadii 3a ymoBamu

[JaHoi rapaHTii, nepefaiTe BUPIO y NOBHOMY KOMN-

NEKT 3rifHO ONMCY B OPUTiHaIbHI IHCTPYKLT 3 eKc-

nnyatauji pa3om 3 rapaHTiliHUM TanoHoM Y Byab-skuii

CEPBICHWIA LIEHTP, KA OQILLIAHO BIOBHOBAXEHUIA

NPEeACTaBHUKOM KOMMaHii BUpoGHMKa.

Bci iHLui BUMOTY, pa3om 3 BUMOramm BiALLKOAY-

BaHHs 30MTKIB, He [i/iCHi, AKLLO HaLLa BianoBiaanb-

HICTb HE BCTAHOB/IEHA 3aKOHHVNM YWHOM.

Buinazikw, Ha siki He PO3MOBCIOAXYETLCS FrAPaHTIst:

- pedekTn, BUKNMKaHi Gopc-MaxopHUMM
obcTaBuHamu;

- BMKOPUCTaHHS 3 MpodeciiiHoto MeToto abo 3
METOI0 OTPUMaHHS NpUBYTKY;

— MOPYLUIEHHS BUMOT iHCTPYKL;i 3 ekcrinyarawii;

— HeBipHe BCTAHOBMEHHS HAMPYT MEPEXIi XB-
NIEHHS! (SIKLLO LIe BUMAraeTbCs);

—  3[iAiCHEHHS TEXHIYHIX 3MiH;

— MeXaHiyHi NOLIKOKEHHS;

- [nS Mpunagjs, WO npaLoioTb Ha batapeikax -
po6oTa 3 HEeBIANOBIAHMMY abo cnpaLbOBaHNMK
Garapeiikamu, 6yib-5Ki MOLIKOAKEHHS], BUKIN-
kaHi cnpaLboBaHyMmM a0 nigTikaouumm
GaTapeikamu;

— TMOLUKOJKEHHS! 3 BUHU TBAPWH, FPU3YHIB Ta koMax
(B TOMY YuCAi y BUNAAKax 3HAXOAKEHHS IPU3YHIB
Ta komax ycepeivHi npubopis)

- s GpuTB - 3iM’siTa 260 NOPBaHA CITOYKA.

YBara! [apaHTiliHWIA TaNOH NiANsArae BUNYYEHHIO B

pasi 3BePHEHHS 10 CEPBICHOTO LIEHTPY 3 MPOXaH-

HAIM PO BUKOHAHHS rapaHTiiHOro pemoHTy. licns

NPOBEAEHHS PEMOHTY rapaHTiliHUM TanoHoM Byae
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BBAXATNCS 3aMOBHEHWI OpUriHAN NCTa BUKOHA-
HOrO PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOTO LIEHTPY Ta
MiAnNMCaHNiA CnoxmBayYem npo OTPUMaHHs BUPoOy
3 PEMOHTY. [apaHTiliHWiA CTPOK NOAOBXYETHCS HA
TEPMiH, skt jaHuiA BUPI6 3HaX0aMBCS B cepBic-
HOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNaAHOLLIB 3 BUKOHAHHSM
rapaHTiiHOrO Ta micnsrapaHTiiiHOro 06¢cnyrosy-
BaHHS NPOXaHHs 3BepTaTnCs 40 iHGopMaLiiHOi
cnyx6u cepsicy NpeACcTaBHYKa KOMNaHii BUpo6-
HVKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi ninii 0 800 505 000. [3BiHku no
YKpaiHi 3i CTaLioHapHWx TeneoHHUX HOMEPIB €
6€e3K0LUTOBHMMU. [13BiHKM 3 MOGINBHUX TENedOHIB
0NNIayyIoTbCS 3rigHO TapndiB BiAMNOBIAHOMO
oneparopa.

Takox MOXHa OTpUMaTK f,0AaTKOBY iHGOPMaLLio
Ha cepBiCHOMY nopTaJli BUPOOHIKA B IHTEPHETI
www.service.braun.com
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Guarantee Card Braun

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Tarjeta de garantia
Cartao de garantia
Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis

Garantibevis
Kopbevis
Takuukortti

Karta gwarancyjna
Zarucni list
Zarucény list
Jotallasi jegy
Jamstveni list

Garancijski list
Garanti Karti
Certificat de garantie
Kapta eyyuiioewg
FapaHuuoHHa KapTa
FapaHTUiHLIV TanoH
FapaHTiiHWIA TanoH
ailga olas Lilky

Produkt / Typ-Nr.

Product / Type no.
Produit / Numéro de type
Producto / Tipo n®
Produto / Namero de tipo
Prodotto / N. tipo
Product / Type nr.
Produkt / Typenr.

Produkt / Typenr
Produkt / Typ nr.
Tuote / Tyyppinro
Produkt / Nr typu
Vyrobek / Typ €.
Izdelek / St. tipa.
Termék / Tipusszam
Proizvod / Tip br.

Izdelek / St. tipa

Uriin / Tip no.

Produs / Tipul / numarul
Mpoidv / ApOpodS ToTIoU
MponykT / BbBEOETE HOMED.
HaseaHve npoaykTa / Tun N2
HasBa Brpoby / Tun N2

Esill o3, / gl

Kaufdatum

Date of purchase
Date d’achat

Fecha de adquisicion
Data de compra
Data d’acquisto
Aankoopdatum
Kebsdato
Kjgpsdato
Inképsdatum
Ostopaiva

Data zakupu

Datum nakupu
Datum nakupu
Vasarlas datuma
Datum prodaje
Datum izro€itve blaga
Satin alma tarihi
Data cumpararii
Huepounvia ayopdg
Jlata Ha nokynka
Jara nokynku

Jara npopaxy

el £l

Stempel des Handlers
Dealer stamp

Sceau du revendeur
Sello del distribuidor
Carimbo do revendedor
Timbro del rivenditore
Stempel dealer
Forhandlerstempel
Forhandlerstempel
Aterforsaljarstampel
Jalleenmyyjan leima
Pieczatka sprzedawcy
Razitko prodejce

Zig prodajalca
Kereskedd bélyege
Pecat prodavatelja

Zig prodajalca

Bayii kagesi

Stampila furnizor
2@payiba avtinpoomnou
Meyat Ha gunbpa
Meuatb ounepa
Meuatka ancTpunb‘ioTopa

RCTI



BRAUN

Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement part
reference number.

83M

NN

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer. /
FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant)
sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la fecha recomendada de
sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de serie de las piezas de recambio. /
PT Tome nota da data sugerida para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do numero das
pecas. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti
di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het
nummer van de onderdelen. / DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder frai dag)
under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra nd) under
delenumrene. / SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu)
nedanfor huvuddelarnas nummer, sa glommer du det inte. / Fl Merkitse suositeltu vaihtopaivamaara
muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestd) osanumeron alle. / PL Warto zapisa¢ date
sugerowanej wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci. /
CZ Poznameneite si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésicli) pod ¢isla hlavnich soucasti. /
SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod &isla hlavnych sucasti. /
HU A f6 alkatrészek cikkszama alé jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantol szamitva
18 honap). / HR Molimo vas zabiljeZite preporuceni datum zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg
dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelova. / SL PriporoGen datum zamenjave (Cez
18 mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov. / TR Litfen 6nerilen degistirme tarihini parca
numaralarinin altina not edin (bugtinden itibaren 18 ay). / RO V& rugam s& notati data de inlocuire
sugerata (peste 18 luni incepand de astdzi) sub numarul de identificare al pieselor. /
GR lMNapakaAoOpe ONUEIOOTE TV TIPOTEWVOMEVT NUEPOMNVIa avTikatdotaong (oe 18 urveg amnd
TOPA) KAT® amné Tov aplduo Twv aviaAAakTikav. / BG Monsi, otbenexeTe npenopwyutenHara ara
3a noaMsiHa (18 mMeceua ot cera) nog Homepa Ha kodosmTe Yactv. / RU Moxanyicta, oTMeTbTe
PEKOMEHAYEMYIO NNAHOBYIO AATY 3aMEHbI (4epes 18 MeCALIEB C MOMEHTA HaYana Ncnob30BaHNS)
PSLOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLMX KITIOYEBbIX KOMMNOHEHTOB Ha cxeMe. / UA Mpocrmo 3anucatu
peKoMeHAoBaHy AaTy 3aMiHu (4epe3 18 MicsLiB BigCbOroaHi) Mg HOMEPOM OCHOBHUX YaCTUH. /
KR ¥ 22 'St o2 1A URHSAHRE] BHE 2)E =lof FAAR. /
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